Opia XpNRo!

AuTd Ta aggooudp TTapéxouv TTpooTadia yia éva pépog Tou owpatog. O xprotng Ba gival o pévog
KPITAG yIa va agloAoynoel GV Ta TIPOCTATEUTIKG £60PTAHATA €ival KATAAANAQ yia TRV TTPOBAETTOPEVN
KOTAOTAON, yia TNV OTTAITOUEVN TTPOOTACIA, KABWS Kal yia TNV €MAOYr Kal T OUVOEDN TwV
€CaPTNUATWY pE GAAO EEOTTAIGUO (YAvTIO, avaTTVEUOTIKA TTpooTacia K.ATT.). Ta egaptipaTta TUTToU
PB [6] dev €xouv uttoBAnGei otn Sokiur opixAng oUup@wva pe 1o TTpdTuo EN 13034:2005 +
A1:2009. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN AgETOUAP av TTAPATNPATETE KATTOIO EAGTTWHA (TT.X. EAGTTWHA OTIG
pagég). H ateooudp epyaciag poopideTal yia pia Xpron JOVo Kal TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI JETA
To TTEPQG TNG epyaciag. H xpAon yia peyaAa Xpovika SIaoTAPATA PTTOPE] va TTPOKAAEDE! BEPIKN
karamévnon. H Beppikr Katamévnaon Kal n Suc@opia JTropolv va pelwbolyv i va atroTpaTroly Je
™ XPNon KOTaANAWY E0WTEPIKWY eVOUPATWY 1| £§0TTAIopOU e€agpiopol. O KATOOKEUOOTNG eV
PEPEI Kapia uBUVN yia TUXOV PBOPEG TTOU TTPOKUTITOUV aTrd akatdAAnAn xprion Tou MAIT f xprion
TIoU BV CUPHOPPWVETAI WE TIG 0Onyieg. Ta evdUpata autd eival eupAekTa. KpatioTe Ta pakpid
atmo £0Tieg WTIAG. O POUXIOHOG TIPOOTACIAG NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG TIPETTEI VA Eival CWOTA
yelwpévog. H avtiotaon avapeoa oTo SEPUA TOU OTOHOU Kal TO £Da¢Og TIPETTEI VA Eival KATWTEPN
Tou 108 Q, Y. popwvTag KATdAANAa TTaTToUTOI0 O€ €5GPN EKPOPTIONG A aywyous. O PoUXIoHOG
TIPOOTACIOG NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG DEV TTPETTEI VA AVOIYETAI 1} VA AQAIPEITAl OF EUPAEKTEG
ATHOOPAIPES 1 EKPNKTIKEG 1) KATA TNV JlaXEiPIon EUPAEKTWV 1) EKPNKTIKWY 0UaIwv. O pouXIoHEG
TIPOOTACIAG NAEKTPOOTATIKIG EKPOPTIONG TTPOOPIfoVTal yia va goplolvTal oTig {wveg 1, 2, 20, 21
kai 22 (dnAadn EN 60079-10-1 kal EN 60079-10-2) 0TI 0TT0ieG N EAGXIOTN EVEPYEIX EUPAEKTOTNTAG
K&Be eKPNKTIKAG aTpoo@aipag dev eival katwtepn amod 0,016 mJd, O pouxiopdg TTpooTaciag
NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG DEV TIPETTEI VO XPNCIUOTIOIEITAl OE ATUOOPAIPEG EUTTAOUTIOUEVESG UE
ouyovo i otnv qwvn 0 (BAsTre EN 60079-10-1) Xwpig TNV TTponyoUuevn £yKpIon Tou uTTeUBuvou
pnxavikoU ac@aAsiog. Or emOOOEIG NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG TOU POUXICHOU TTpooTaCiag
NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG WTTOPOUV va eTnpeacTolv amd v @Bopd, Tnv TAUON Kal pia
evdeXOpEVN HOAUvOn. O PoUXIOHOG TTPOOTACIAG NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG TIPETTEI VA QOPIETAI
JE TPOTIO TTOU Vo KAAUTITEl Hovipa OAa Ta Pn oupBatd UAIKG katd TV SIGPKEIO HIOG KAVOVIKAG
XPNONG. XpnOIUOTIOIACTE TO TTPOIOV EVTOG TIEVTE ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIO KATAOKEUNG.

€U a1 aTropPIYn

O1 TIpoCTaTEUTIKOI EEOTTAICUOI TTPETTEI Va BlaTNPOUVTAl HECT OTNV OPXIKF) TOUG CUCKEUODIa O
ENPO PEPOG Kal HOKPIG aTTo TO Qwg. MPETTel va aTToppiTITovTal CUMGWVa PE TRV UTIdpXouca
vopobBeaia.

CPINCKU

1. Naziv marke 4. Standardi u oblasti zastite
2. Referenca . 5. Procitati uputstvo pre upotrebe
3. Marka CE : kategorije Il t73 éajednokralnu upotrebu

imboli za negu tkanina

FIZICKE PERFORMANSE WEEPRO®

_Fizicka svojstva tkanine Metoda ispitivanja Klasa

_Otpornost na habanje EN530 Klasa 1
_Otpornost na savijanje ISO 7854 B lasa 4
_Otpornost na cepanje 1ISO 9073-4 Klasa 2
Zatezna Cvrstoca 1SO 13934-1 Klasa 1
OQtpornost na probijanje EN Klasa 1
Cvrstoéa avova 1SO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PRODIRANJE TECNOSTI EN ISO 6530

Hemijska svojstva tkanine Prodiranje Odbijanje
Sumporna kiselina 30% Klasa 3 Klasa 3
Natrijum hidroksid 10% Klasa 3 Klasa 3
Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
O-KCuneHa Klasa 3 Klasa 2

ELEKTROSTATICKA ZASTITA

o

| Rezultat
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Metoda ispitivanja
Povrsinski otpor EN 1149-1

OTPORNOST TKANINE NA PRODIRANJE INFEKTIVNIH AGENASA EN 14126

@

Metoda ispitivanja Klasa

Otpornost na prodiranje krvlju prenosivih patogena ISO 16604 Klasa 6/6
Otpornost na prodiranje kontaminiranih te¢nosti EN ISO 22610 Klasa 6/6
Otpornost na proboj bioloski kontaminiranih aerosola EN ISO 22611 Klasa 3/3
Otpornost na proboj bioloski kontaminirane prasine EN 1SO 22612 Klasa 3/3

Oblast upotrebe

Pribor su dizajnirani za zastitu od hemijskih opasnosti (prskanje te¢nosti — sprejevi) i
elektrostati¢kih (disipaciona svojstva).

Ograni¢enja upotrebe

Ovi dodaci pruzaju zastitu za deo tela. Korisnik ¢e biti jedini koji ¢e proceniti da li je zaétitni pribor
pogodan za predvidenu situaciju, za potrebnu zastitu, kao i za izbor i povezivanje gribora sa
drugom opremom (rukavice, zastita za disanje i sl.). Dodatna oprema tipa PB [6] nije bila podvr-
gnuta testu magle prema standardu EN 13034:2005 + A1:2009. Nemojte koristiti dodatak ako se
pronadu neki nedostaci (na primer: rupe, osteceni $avovi, itd.). NoSenje zastitne opreme moze
izazvati osecaj stresa i neugodnosti zbog vru¢ine. Ovaj ose¢aj moZe biti umanjen ili eliminisan
no$enjem odgovarajuc¢eg donjeg veda ili opremom za ventilaciju. Pribor su namenjeni samo za
jednokratnu upotrebu i moraju se baciti nakon zavr§enog posla. Proizvoda¢ ni u kom slu¢aju ne
prihvata odgovornost za neodgovarag'uéu upotrebu ode¢e. Ova odeca je zapaljiva, drzati je dalje
od otvorenog plamena. Odeca koja $titi od elektrostaticke disipacije mora biti ispravno uzemljbena.
Otpor izmedu koZe lica i zemlje mora biti manji od 10°Q, na primer no$enjem adekvatne obuce
na disipativnim ili provodnim podlogama. Odeca koja Stiti od elektrostaticke disipacije ne sme se
otvarati ili skidati u prisustvu zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ili u toku rukovanja zapaljivim ili
eksplozivnim supstancama. Ode¢a koja Stiti od elektrostaticke disipacije namenjena je za noSenje
uzonama 1, 2, 20, 21 22 (vidi EN 60079-10-1i EN 60079—10—22)u kojima minimalna energitja pal-
jenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Odeca koja Stiti od elektrostaticke
disipacije ne sme se koristiti u atmosferama bogatim kiseonikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1
bez prethodnog odobrentja odgovornog inZenjera za bezbednost. Na performanse elektrostaticke
disipacije odece koja Stifi od elektrostaticke disipacije mogu uticati habanje, pranje i eventualna
kontaminacija. Odecu koja 8titi od elektrostaticke disipacije treba nositi tako da stalno pokriva sve
neusaglasene materijale za vreme normalnog koridcenja. Koristite proizvod u roku od 5 godina
od datuma proizvodnje.

Skladistenje i unistavanje

Pribor se moraju uvati u svom originalnom pakovanju na suvom mestu i zasti¢eni od svetlosti. Moraju
se odloziti u skladu sa vaze¢im propisima.

MEDICOM SAS

Boulevard de la Chanterie, 49124 Saint Barthélemy d’Anjou, FRANCE
Email : sales.support.pro.eu@medicom.com

EU declaration of conformity can be accessed is on: www.medicom-eu.com
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Naudojimo sritis

Sritys, kuriose naudojamos asmeninés apsaugos priemonés prie§ cheming rizika (purslai, nestiprus purska-
las) ir prie$ Infekcijy sukéléjai ir elektrostatika (iSsisklaidymo savybés).

Naudojimo ribos

Sie AAP apsaugo kiino dalj. Naudotojas bus vienintelis teiséjas, kuris jvertins, ar apsauginiai priedai yra tinkami numatytai
situacijai, reikiamai apsaugai, taip pat pasirenkant ir derinant priedus su kita jranga (pirstinés, kvépavimo taky apsauga ir kt.).
PB [6] tipo AAP nebuvo atliktas riiko bandymas pagal standartg EN 13034;2005 + A1:2009. Nenaudokite, jei pastebéjote
defekty (pvz., sitlés defekty). Vilkint ilgesnj laikg gali sukelti Silumos stresa. Silumos stresg ir diskomfortg galima kontroliuoti
vilkint tinkamus apatinius drabuzius arba naudojant tinkamg védinimo jranga. AAP yra vienkartiniai, po darbo juos reikia
iSmesti. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz pazeidimus, atsiradusius dél netinkamo AAP naudojimo ar naudo-
jimo nesilaikant iSdéstyty nurodymy. Sie audiniai yra degs. Laikykite atokiai nuo liepsnos. Apsauginiai drabuZiai, pasizy-
mintys elektrostatinio iSsklaidymo savybémis, turi bati tinkamai jzeminti. VarZa tarp asmens odos pavirsiaus ir Zemés turi buti
mazesné nei 10° Q, pavyzdziui, avint tinkamus batus stovint ant pakankama elektrostatine sklaida ar laidumu pasizyminciy
grindy. Draudziama apsauginius drabuzius, pasizymincius elektrostatinés iSkrovos iSsklaidymo savybémis, atverti ar nusivilkti
degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Apsauginiai drabuZiai, pasizymintys
elektrostatinés iSkrovos iSsklaidymo savybémis, skirti déveéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2),
kuriose maziausia leistina bet kurios sprogios aplinkos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Draudziama apsau-
ginius drabuzius, pasizymincius elektrostatinés iSkrovos i$sklaidymo savybémis, dévéti deguonies prisodrintoje aplinkoje ar 0
zonoje (zr. EN 60079-10-1) negavus tam iSankstinio uz saugg atsakingo inZinieriaus sutikimo. Apsauginiy drabuziy elektros-
tatinés iSkrovos iSsklaidymo savybiy efektyvumas gali sumazeéti dél dévéjimosi, skalbimo ir galimo uzterSimo. Apsauginius
drabuzius, pasizyminCius elektrostatinés iSkrovos iSsklaidymo savybémis, privalu dévéti taip, kad jie visam laikui uzdengty
visas kitas reikalavimy neatitinkancias medziagas. Gaminj sunaudokite per 5 metus nuo pagaminimo datos.

Laikymas ir Salinimas

AAP turi bati laikomi originalioje pakuotéje, sausoje ir tamsioje vietoje. Jie turi bati Salinami
laikantis galiojanciy taisykli

4. Aizsardzibas standarti

5.Skattt lietoSanas instrukciju
6..Vienreizéjai lietoSanai

7. Auduma kops$anas noradijumu simboli

1. Zimola nosaukums
2. Atsauce
3. CE zime: IAL Ill kategorija

WEEPRO® FIZISKA VEIKTSPEJA
_Auduma fizikalas pasibas Parbaudes metode Klase
_Nodilumizturiba EN530 Klase 1
_Liekuma izturiba SO 7854 B Klase 4
zturiba pret pliSanu SO 9073-4 Klase 2
zturiba pret vilkSanu 1ISO 13934-1 Klase
_lzturiba pret caurdurSanu EN863 Klase
Stingras Suves 1ISO 13935-2 Klase 3

IZTURIBA PRET SKIDRUMU IEKL.USANU EN ISO 6530

Auduma kimiskas ipasibas lesakSanas Atgrasana
Sérskabe 30 % Klase 3 Klase 3
10 % natrija hidroksids Klase 3 Klase 3
Butan-1-ol Klase 3 Klase 3
o-ksilols Klase 3 Klase 2

ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS

Parbaudes metode
Virsmas pretestiba EN 1149-1

| Rezultats
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AUDUMA IZTURIBA PRET INFEKCIOZO AGENTU IEKLUSANU EN 14126

_Parbaudes metode Klase
_lzturiba pret asins patogénu iekld$anu ISO 16604 lase 6/6
_lzturiba pret piesarnotu Skidrumu iekldSanu EN ISO 22610 Klase 6/6
_Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespiesanos EN ISO 22611 lase 3/3
Noturiba pret biologiski piesarnotu putek|u iespieSanos EN ISO 22612 lase 3/3

LietoSanas joma

Individualie aizsardzibas lidzek|i pret kimiskie riski (S|akatas, zemspiediena aerosoli) un pret
infekcijas izraisoSiem mikroorganismiem un elektrostatiku (izkliedéjosas Tpasibas).

LietoSanas robezas

Sie piederumi nodroina kermena dalas aizsardzibu. Lietotajs bas vienigais tiesnesis, kur$ novrtés, vai aizsargpiederumi ir
pieméroti paredzétajai situacijai, nepiecieSamajai aizsardzibai, ka ari piederumu izvélei un savienosanai ar citu aprikojumu
(cimdi, elpcelu aizsargi utt.). PB [6] tipa piederumiem nav veikta miglas parbaude saskana ar standartu EN 13034:2005
+ A1:2009. Nelietojiet, ja konstatéjat jebkadus defektus (pieméram, Suvju defektus). Piederumiem ir paredzéti tikai vien-

iz&jai lietoSanai, un tie péc katra darba pabeigSanas ir jalikvidé. ligstosa valkasana var izraisit karstuma drienu. Karstu-
ma ddrienu un diskomfortu var mazinat vai novérst, izmantojot piemérotu apaksvelu vai atbilstosu ventilacijas aprikojumu.
RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par kaitéjumu, kas radies, nepareizi lietojot IAL vai lietojot tos neatbilstosi minéta-
jiem noradijumiem. Sie apgérbi ir uzliesmojosi. Sargajiet tos no uguns. Elektrostatiski izkliedejosajam aizsargapgérbam
jabat pareizi iezemétam. Pretestibai starp cilvéka adu un zemi jabut mazakai par 10° Q, pieméram, valkajot piemérotus
apavus uz izklied&josam vai vado$am gridam. Elektrostatiski izklied&josu aizsargapgérbu nedrikst atvért vai nonemt viegli
uzliesmojosas vai spradzienbistamas vides klatbatné vai rikojoties ar viegli uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam.
Elektrostatiski izkliedéjosais aizsargapgérbs paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skatit EN 60079-10-1 un
EN 60079-10-2), kur minimala jebkura spradzienbistama vide nav mazaka par 0,016 mJ. Elektrostatiski izklied&josu aiz-
sargapgérbu nedrikst izmantot skabekla bagatinatas vidés vai 0 zona (skafit EN 60079-10-1) bez ieprieksgjas atbildiga
drosibas inZeniera atjaujas sanemsanas. Elektrostatiski izkliedgjosa aizsargapgérba elektrostatisko izkliedi var ietekmét
nodilums, mazgasana un iespéjamais piesarmojums. Elektrostatiski izkliedéjosais aizsargapgérbs ir javalka ta, lai normalas
lietodanas laika tas pastavigi parklatu visus neatbilstosos materialus. Izlietojiet produktu 5 gadu laika no ta razosanas datuma.

glabasana un iznicinasana

Piederumiem jauzglaba to originalaja iepakojuma sausa vieta, nostatu no gaismas. Tie
ir jautilizé saskana ar speka esosajiem noteikumiem.

MAGYAR

1. Markanév
2. Referencia
3. CE-jeldlés: Kategoria lll

4. Védelmi szabvanyok

5. Ellendrizze a hasznalati utasitast

6. Egyszer hasznalatos

7. Anyagapolasra vonatkozé szimbolumok

A WEEPRO® FIZIKAI TELJESITMENYE

A szdvet fizikai tulajdonsagai Tesztelési mod Osztaly
Kopasallésag EN530 Osztaly 1
Haijtogatasi repedésallésag SO 7854 B Osztaly 4
Tépési szilardsag SO 9073-4 Osztaly 2
Szakitdszilardsag SO 13934-1 Osztaly
Atlyukasztasi ellenallas EN863 Osztaly
Varrater6sség SO 13935-2 Osztaly 3

FOLYADEKBEHATOLASSAL SZEMBENI ELLENALLAS EN ISO 6530

A szbvet kémiai tulajdonsagai Behatolas Taszitas
_Kénsav 30% Osztaly 3 Osztaly 3
_Natrium-hidroxid 10% Osztaly 3 Osztaly 3
_Butan-1-ol Osztaly 3 Osztaly 3

o-xilol Osztaly 3 Osztaly 2

ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK

Tesztelési moéd
Fellileti ellenallas EN 1149-1

| Eredmény
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ENGLISH
FRANCAIS
ESPANOL
DEUTSCH
ITALIANO LATVIESU
NEDERLANDS MAGYAR
PORTUGUES suowml
POLSKI EEST
ROMANA HRVATSK
TURKCE SLOVENSKY
CESKY EAAHNIKA
DANSK CPICKM

BbNTAPCKM
SLOVENSCINA
NORSK
LIETUVIU K.

A SZOVET FERTGZO ANYAGOK BEHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLASA EN 14126

Tesztelési méd Osztaly
A vér utjan terjedd kérokozok behatolasaval szembeni ellenallas ISO 16604 Osztaly 6/6

Szennyezett folyadékok behatolasaval szembeni ellenallas EN ISO 22610 Osztaly 6/6
Bioldgiailag szennyezett aeroszolok atszivargasaval szembeni ellenalld képesséq EN ISO 22611 | Osztaly 3/3
Bioldgiailag szennyezett por athatolasaval szembeni ellendllé képesség EN ISO 22612 | Osztaly 3/3

Hasznalati teriilet

Egyéni véddeszkdzok az aldbbiak ellen vegyi kockéazatok (froccsenés — alacsony permet) és
fert6z6 szerek és Elektrosztatika (levezetési tulajdonsagok).

Hasznalati korlatok

Ezek a kiegészitok védelmet nyljtanak a test egy részének. Egyediil a felhasznalé donti el, hogy a védétarto-
zékok alkalmasak-e az eléirdnyzott helyzetre, a szilkséges védelemre, valamint a kiegésziték kivalasztasara
és mas felsz kkel valo tarsitasara (kesztyli, légzésvédo stb.). A PB [6] tipusu tartozékok nem estek &t
az EN 13034:2005 + A1:2009 szabvany szerinti kodvizsgalaton.Hiba vagy sériilés (pl. szegési hibak) esetén
tilos hasznalni. Az kiegésziték kizarélag egyszer hasznalatosak és a munkavégzést kovetéen artalmatlani-
tandok. A ruhazat tartds viselése héstresszt okozhat. A hdstressz és diszkomfort érzet megfelelé alaoltozettel
vagy arra alkalmas szell6ztetdberendezés segitségével csokkenthetd vagy megsziintethetd. A gyarté az egyéni
védGeszk6zok nem rendeltetésszerii vagy az alabbi utasitdsoknak nem megfelelé hasznalatabdl eredé min-
den kartéritési felelosséget kizar. Az ilyen oltozékek tlizveszélyesek. Tiiztél tavol tartando. Az elektrosztatiku-
san disszipativ véd6ruhakat megfeleléen foldelni kell. Az emberi bor és a fold kozotti ellenallasnak kisebbnek
kell lennie 10® Q-nal, ami példaul megfeleld labbeli disszipativ vagy vezettképes padlon torténd viselésével
biztosithaté. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhakat nem szabad gyulékony vagy robbanasveszélyes
kornyezetben, ill. gydlékony vagy robbanasveszélyes anyagok kezelése kézben megnyitni vagy levenni. Az
elektrosztatikusan disszipativ védoruhak 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonakban (lasd: EN 60079-10-1 és
EN 60079-10-2) torténd viselésre szolgalnak, amelyekben barmely robbanésveszélyes légkor minimalis gyujta-
si energidja nem kevesebb, mint 0,016mJ. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhakat nem szabad oxigénnel
dusi-tott Iégkdrben vagy a 0. zénaban hasznalni (lasd EN 60079-10-1) az illetékes biztonsagi mérnok el6zetes
jovahagyasa nélkiil. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhak disszipacios teljesitmé-nyét befolyasolhatja a
kopds, a mosas és az esetleges szennyezddés. Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhakat ugy kell viselni,
hogy normal hasznalat soran folyamatosan befedjenek minden nem megfelel6 anyagot. A terméket a gyartas
idépontjatol szamitott &t éven belil kell hasznalni.

Tarolas és artalmatlanitas

A kiegésziték eredeti csomagolasukban, szaraz sotét helyen tarolja. A vonatkozo elgira-
soknak megfeleléen artalmatlanitsa..

1. Tuotemerkki
2. Tuotekoodi
3. CE-merkinté: Henkildsuojainluokka 11

4. Suojausta koskevat standardit
5. Lue kayttdohjeet

6. Kertakayttoinen

7. Hoitosymbolit

FYYSINEN SUORITUSKYKY WEEPRO®

Tekstiilin fyysinen suorituskyky Testausmenetelmé Luokka
Hankauslujuus EN530 uokka 1
Taivutuslujuus SO 7854 B uokka 4
_Repeytymislujuus SO 9073-4 uokka 2
Vetolujuus SO 13934-1 uokka
Puhkaisulujuus EN863 uokka
Saumojen kesto SO 13935-2 Luokka 3

NESTEIDEN TUNKEUTUMISKESTAVYYS EN ISO 6530

Kankaan kemialliset ominaisuudet

L dpitunkeutuminen Hylkivyy:
a3

Rikkihappo 30 % Luo Luokka 3
Natriumhydroksidi 10 % Luokka 3 Luokka 3
1-butanoli uokka 3 uokka 3
o-ksyleeni Luokka 3 Luokka 2

SAHKOSTAATTISET OMINAISUUDET

Testausmenetelméa | Tulos
Pintavastus suhteellisessa EN 1149-1 [=25x10°Q

TARTUNTA-AINEIDEN TUNKEUTUMISVASTUS EN 14126 - TESTAUS TEHTY TEKSTIILILLE

Testausmenetelmé Luokka

Veriteitse tarttuvien patogeenien tunkeutumisvastus iso 16604 Luokka 6/6
Saastuneiden nesteiden tunkeutumisvastus 1ISO 22610 uokka 6/6
Biologisesti saastuneiden aerosolien lapaisyn sieto ISO 22611 uokka 3/3
Biologisesti saastuneen pélyn lapaisyn sieto ISO 22612 Luokka 3/3

Kayttotarkoitus

Henkildsuojain seuraavia vastaan kemikaaliriski (roiskeet — heikot suihkeet) ja vastaan
tartunta-aineet ja Staattisen séhkon purkaukset (antistaattiset ominaisuudet).

Kayttorajoitukset

Nam dvarusteet suojaavat kehon osaa. Kéyttaja on ainoa tuomari arvioidessaan, soveltuvatko suojavarus-
teet suunniteltuun tilanteeseen, vaadittavaan suojaukseen seka lisdvarusteiden valinnassa ja yhdistamisessa
muihin varusteisiin (kasineet, hengityssuojaimet jne.). Tyypin PB [6] lisévarusteille ei ole suoritettu standar-
din EN 13034:2005 + A1:2009 mukaista sumutestid. Ala kayta suojainta, jos havaitset siind jonkin puutteen
(esim. huono sauma). Lisévarusteet ovat kertakéaytt janeon ettava kayton jalkeen. Lamporasitusta ja
epamukavuutta voidaan vahentaa tai se voidaan eliminoida kayttdmalla asianmukaisia alusvaatteita tai sopivaa
iimanvaihtolaitteistoa. Valmistaja ei vastaa mistaén vahingoista, jotka johtuvat henkilésuojaimen virheellisesta
kaytosta tai kayttoohjeiden noudattamatta jattdmisestd. Nama suoj tteet ovat syttyvia. Pysy kaukana avo-
tulesta. Sahkostaattiset dissipatiiviset suojavaatteet on aina maadoitettava oikein. Henkilon ihon ja maan vas-
tuksen on oltava alle 10° Q, mika varmistetaan esim. kayttdmalla oikeanlaisia jalkineita dissipatiivisilla tai sahkoa
johtavilla lattioilla. S&hkdstaatti issipatiivist j tetta ei saa avata tai riisua syttyvassa tai rajahtavassa
ymparistdssa eikd syttyvia tai ta a ahkostaattiset dissipatiiviset suojavaatteet on
tarkoitettu kaytettaviksi alueilla 1, 2, 20, 21 1 ja EN 60079-10-2), joissa rajahdysvaa-
rallisen tilan pienin syttymisenergia on vahintaan 0,016 mJ. Sahkdstaattisia dissipatiivisia suojavaatteita ei saa
kayttaa hapella rikastetuissa tiloissa tai alueilla 0 (katso EN 60079-10-1) ilman vastaavan turvallisuusinsinéérin
ennakkohyvaksyntad. Sahkostaattisten dissipatiivisten suoj iden sahkostaattisten dissipatiivinen suori-
tuskyky voi heikentya kulumisen, pesun ja mahdollisen kontaminoitumisen vuoksi. Sahkéstaattisia dissipatiivisia
suojavaatteita on kaytettava niin, etté ne peittavat jatkuvasti kaikki vaatimuksia tayttdméattémat materiaalit nor-
maalikdyton aikana. Tuote on kaytettava viiden vuoden kuluessa valmistuspéivasta.

Varastointi ja havittaminen

Lisavarusteet on sailytettava alku?eréis_es_sé pakkauksessaan seka kuivassa ja valolta
suojatussa paikassa. Suojavaatteet on havitettava voimassa olevien maaraysten mukaan.

EESTI

4. Kaitsestandardid

1. Toote nimetus
2. Viide 5. Kasutusjuhendile viitamine

6. Uhekordne kasutamine
7. Kanga hooldustahistus

3. CE-margis: Isikukaitsevahendid. Kategooria Il

WEEPRO®-| FUUSIKALINE VASTUPIDAVUS

Materjali fiiiisikalised omadused Katsemeetod Klass
Abrasioonikindlus EN530 Klass 1
Vastupidavus painutamisele SO 7854 B Klass 4
Rebenemiskindlus SO 9073-4 Klass 2
Vastupidavus venitamisele SO 13934-1 Klass
Torkekindlus EN863 Klass
Ombluste tugevus SO 13935-2 Klass 3

ENGLISH

1. Trademark 4. European Protection Standards
2. Model identification 5. Refer to instructions for use
3. CE marking : PPE category llI 6. Single use

7. Fabric care symbols

PHYSICAL PERFORMANCE OF WEEPRO ACCESSORIES®

Fabric Physical Properties Test Method Class

Puncture resistance EN 863
Seam strength 1ISO 13935-2

RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS EN ISO 6530

Abrasion resistance EN 530 1
Flex cracking 1ISO 7854 B 4
Trapezoidal Tear MD / XD 1ISO 9073-4 2
Tensile strength MD / XD 1ISO 13934-1 1
1
3

Fabric Chemical Properties Penetration Repellency

Sulphuric Acid 30 % CLASS 3 CLASS 3

Sodium Hydroxide 10 % CLASS 3 CLASS 3

Butan-1-ol CLASS 3 CLASS 3

o-xylene CLASS 3 CLASS 2
ELECTROSTATICS PROPERTIES

Test Method | Result

Surface resistivity EN 1149-1 [£25x10°Q

FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

EN14126

Test Method Class
Resistance to penetration by blood-borne pathogen ISO 16604 6/6
Resistance to penetration by contaminated liquids EN ISO 22610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols EN ISO 22611 3/3
Resistance to penetration by contaminated solid particles ISO 22612 3/3

Typical Area of use

Accessories are designed to protect against chemical risks (splashes - light sprays, Type PB [6]) and
against infectious agents and electrostatics (dissipative properties).

Limitations of use

Accessories are intended to protect a partial body. The user will be the sole judge of
the suitability of the protective accessories for the situation, the protection required,
and the choice and combination of accessories with other equipment (gloves, respi-
ratory protective equipment, etc.). Type PB [6] partial body protection has not been
tested to the whole suit test according to EN 13034:2005+A1:2009. Accessories are
for single use only and must be disposed after any job. Wear for long periods of time
can cause heat stress. Heat stress and discomfort can be reduced or eliminated by
using appropriate undergarments or suitable ventilation equipment. The manufacturer
cannot accept responsibility for any improper use or disposal of garments produced
by them. These accessories are flammable, keep away from fire. Do not use the ac-
cessories if any defects are noticed (e.g.: holes, damaged seams, ...). The person
wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The
resistance between the person skin and earth shall be less than 10% Q e.g. by wearing
adequate footwear on dissipative or conductive floors. Electrostatic dissipative protec-
tive clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable or explosive
atmospheres or white handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissi-
pative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN
60079-10-1 and EN 60079-10-2) in which the minimum ignition energy of any explo-
sive atmosphere is not less than 0,016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing
shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone O (see EN 60079-10- 1)
without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative
performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear
and tear, laundering and possible contamination electrostatic dissipative protective
clothing shall be worn in such a way that it permanently covers all non-complying ma-
terials during normal use. Use the product within 5 years of the date of manufacturing.

Storage and disposal

The accessories must be stored in their original packaging in a dark, dray place. They
must be disposed of in compliance with current regulations.

RANCAIS

1. Nom commercial
2. Référence
3. Marque CE : EPI de catégorie IlI

4. Normes de protection

5. Consulter les instructions d’utilisation
6. A usage unique

7. Pictogrammes d’entretien

PERFORMANCE PHYSIQUE ACCESSOIRES WEEPRO®
Méthode test Classe

Propriétés physiques du tissu

Résistance a la perforation EN 863
1SO 13935-2

Résistance a I'abrasion EN 530 1
Résistance a la flexion 1ISO 7854 B 4
Résistance a la déchirure MD / XD 1ISO 9073-4 2
Résistance a la traction MD / XD 1ISO 13934-1 1
1
3

Résistance des coutures

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION DE LIQUIDES EN ISO 6530

Propriétés chimiques du tissu Penetration Répulsion
Acide Sulfurigue 30 % CLASSE 3 CLASSE 3
Hydroxyde de Sodium 10 % CLASSE 3 CLASSE 3
Butan-1-ol CLASSE 3 CLASSE 3
o-xyléne CLASSE 3 CLASSE 2

PROPRIETES ELECTROSTATIQUES

Méthode de test
Résistance de surface EN 1149-1

| Résultat
[=25x10°Q

N

VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISELE EN ISO 6530

Materjali keemilised omadused L&bitungivus Torjumine
Vaavelhape 30% lass 3 lass 3
Naatriumhiidroksiid 10% lass 3 lass 3
1 butanool lass 3 lass 3
o-kslleen Klass 3 Klass 2

ELEKTROSTAATILISED OMADUSED

Katsemeetod
Pindtakistus suhtelise EN 1149-1

| Tulemus
[<25x10°Q

KANGA VASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISELE EN 14126

Katsemeetod Klass

Vastupidavus vere kaudu edasikantavate haigustekitajate |abitungimisele ISO 16604 lass 6/
Vastupidavus saastunud vedelike labitungimisele EN ISO 22610 lass 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes EN ISO 22611 lass 3/3
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu I&bitungimise suhtes EN 1SO 22612 Klass 3/3

Rakendusala

Isikukaitsevahendid, mis kaitsevad jargmiste eest keemilised ohud (pritsmed — madala
zurve a vedeliku piserdused) ja kaitsevad nakkuslikud ja elektrostaatika (hajutavad oma-
used).

Kasutuse piirangud

Need kaitsevahendite kaitsevad ménda kehaosa. Kasutaja on ainukohtunik, kes hindab, kas kaitsetar-
vikud sobivad ettendhtud olukorraga, ndutava kaitse jaoks, samuti lisatarvikute valikul ja ihendamisel
muude vahenditega (kindad, hingamisteede kaitsevahendid jne). Tuipi PB [6] kaitsevahendite ei ole
labinud udukatset vastavalt standardile EN 13034:2005 + A1:2009. Arge kasutage kaitsevahendite mis
tahes defekti iimnemisel (nt katkenud émblus). Kaitsevahendite on ette nahtud ainult (ihekordseks ka-
sutamiseks ja need tuleb kdrvaldada parast mis tahes t66d. Kandmine pika aja jooksul véib pohjustada
tlekuumenemist. Ulekuumenemist ja ebamugavustunnet saab véhendada véi kérvaldada sobiva aluspesu
vdi sobivate ventilatsiooniseadmete abil. Tootja ei vastuta isikukaitsevahendite ebadigest argmistele
juhistele mittevastavast kasutamisest tuleneva kahju eest. Need rdivad on kergsiittivad. Hoida lahtisest
leegist eemal. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietus tuleb nduetekohaselt maandada. Pindtakistus isiku
naha ja maa vahel peab olema vaiksem kui 108 Q, néiteks elektrostaatilisi laenguid hajutavatel voi elektrit
juhtivatel pérandatel sobivaid jalandusid kandes. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietus ei tohi tuleohtlikes
voi plahvatusohtlikes keskkondades voi tuleohtlike voi plahvatusohtlike ainete kasitlemisel olla avatud voi
neid ei tohi seljast votta. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietus on mdeldud kandmiseks tsoonides 1, 2,
20, 21, 22 (vt EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), milles kogu plahvatusohtliku keskkonna energia mini-
maalne sittimiskontsentratsioon ei ole vaiksem kui 0,016 mJ, Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietust ei
tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkondades v&i 0 tsoonis (vt EN 60079-10-1) ilma vastutava ohutu-
sinseneri eelneva ndusolekuta. Kaitseriietuse elektrostaatilise kaitse omadusi véivad méjutada kulumine,
pesemine ja vdimalik saastumine. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietust tuleb tavakasutusel kanda nii, et
koik nduetele mittevastavad materjalid oleks taielikult kaetud. Kasutage toodet viie aasta jooksul tootmise
kuupaevast alates.

Ladustamine ja korvaldamine

Kaitsevahendite tuleb hoida originaalpakendis kuivas ja pimedas kohas. Nende kasutuselt
kérvaldamisel tuleb jargida kehtivaid eeskirju.

HRVATSKI

1. Naziv marke
2. Referenca
3. Oznaka CE: kategorije IlI

4. Standardi zastite

5. Procitajte upute prije upotrebe

6. Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu
7. Simboli za odrzavanje tkanine

FIZICKE PERFORMANSE MARKE WEEPRO®

_Fizicka svojstva materijala Metoda ispitivanja Klasa
_Otpornost na abraziju EN530 Klasa 1
_Otpornost na savijanje SO 7854 B Klasa 4
_Otpornost na puknucée SO 9073-4 Klasa 2
_Otpornost na istezanje SO 13934-1 Klasa
_Otpornost na perforacije EN863 Klasa
Cvrstoca tkanine SO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PROPUSTANJE TEKUCINA SUKLADNO STANDARDU EN ISO 6530

Kemijska svojstva materijala Propustanje Odbijanje
Sumporna kiselina 30 % Klasa 3 Klasa 3
Natrijev hidroksid 10 % lasa 3 lasa 3
Butan-1-ol lasa 3 lasa 3
o-ksilen Klasa 3 Klasa 2

ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA

Metoda ispitivanja | Rezultat
Otpornost povrsine EN 1149-1 [<2.5x10°Q

OTPORNOST MATERIJALA NA PROPUSTANJE INFEKTIVNIH TVARI SUKLADNO STANDARDU EN IS0 14126

Metoda ispitivanja | Klasa

Otpornost na propustanje patogena koji se prenose putem krvi sukladno standardu ISO 16604 |Klasa 6/6
Otpornost na propustanije kontaminiranih tekucina sukladno standardu EN ISO 22610 | Klasa 6/6
Otpornost na propustanje kontaminiranih tekuéina sukladno standardu EN ISO 22611 lasa 3/3

Otpornost na propustanje kontaminiranih teku¢ina sukladno standardu EN 1SO 22612 Klasa 3/3

Podrucje upotrebe

Opremu je dizajniran za zastitu od kemijskih rizika (prskanja, rasprsenih tekucina) i od infektinih
tvari i elektrostatickog naboja (disipativna svojstva).

Ograni¢enja upotrebe

Ovi dodaci pruzaju zastitu za dio tijela. Korisnik ¢e sam procijeniti jesu li zastitni dodaci prikladni za
predvidenu situaciju, za potrebnu zastitu, kao i za izbor i povezivanje dodataka s ostalom opremom
(rukavice, zastita za disanje, itd.). Pribor tipa PB [6] nije podvrgnut ispitivanju zamagljivanja prema
standardu EN 13034:2005 + A1:2009. Nemojte koristiti opremu ako primijetite nedostatke (na prim-
jer: ostecene rupe, $avovi, itd.). Opremu je za jednokratnu upotrebu i mora se odloziti u otpad nakon
svakog obavljenog posla. NoSenj Stitne opreme moze prouzrociti osje¢aj stresa i nelagode uslijed
topline. Taj se osje¢aj moze sma otkloniti noSenjem odgovarajuce odjece ispod zastitne opreme
ili noSenjem ventilacijske opreme. Proizvodac ni u kom slucaju nije odgovoran u slu¢aju neodgovara-
juce upotrebe odjece. Ovi su odjevni predmeti zapaljivi. Drzite ih podalje od vatre. Odjeca za zastitu
od elektrostatickog praznjenja mora se ispravno uzemljiti. Otpor izmedu koZe nositelja opreme i
zemlje mora biti manji od 10® Q i moZe se, primjerice, posti¢i no$enjem odgovarajucih cipela na
povrsinama praznjenja ili vodenja elektriciteta. Odjeca za zastitu od elektrostatickog praznjenja ne
smije biti otvorena niti se smije skidati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferamai ili tijekom rukovanja
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Odje¢a za zastitu od elektrostatickog praznjenja namijenjena je za
nosenje uzonama 1, 2, 20, 21 i 22 (pogledajte standarde EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2) u kojima
minimalna energija zapaljivosti eksplozivnih atmosfera nije manja od 0,016 mJ. Odjeca za zastitu od
elektrostatickog praznjenja ne smije se upotrebljavati u atmosferama obogacenim kisikom ili u zoni 0
(pogledaijte standard EN 60079-10-1) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za sigurnost.
Na performanse odjece za zastitu od elektrostatickog praznjenja moze utjecati uestalost upotrebe i
pranja, kao i moguca kontaminacija. Odjeca za zastitu od elektrostatickog praznjenja mora se nositi
tako da uvijek prekriva materijale koji nisu sukladni zahtjevima tijekom normalne upotrebe. Koristite
proizvod unutar 5 godina od datuma proizvodnje.

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION D’AGENTS

INFECTIEUX EN 14126

Méthode test Classe
Résistance a la pénétration par des pathogenes transmissibles par le sang ISO 16604 6/6
Résistance a la pénétration par des liquides contaminés EN ISO 22610 6/6
Résistance a la pénétration par des aérosols biologiquement cotnaminés EN ISO 22611 3/3
Résistance a la pénétration par des particules solides contaminées 1ISO 22612 3/3

Domaine d’utilisation

Ces accessoires sont congus pour protéger contre des risques chimiques (éclabous-
sures- légeéres pulvérisations, Type PB [6]), des risques biologiques (agents infec-
tieux) et I'électrostatisme (propriétés dissipatives).

Limites d’utilisation

Ces accessoires assurent une protection pour une partie du corps. L'utilisateur sera
le seul juge pour évaluer si les accessoires de protection conviennent a la situation
envisagée, a la protection requise, ainsi que pour le choix et I'association des acces-
soires avec d’autres équipements (gants, équipement de protection respiratoire...).
Les accessoires de Type PB [6] n'ont pas subi I'essai au brouillard selon la norme EN
13034 :2005 + A1 : 2009. Les accessoires sont a usage unique et doivent étre jetés
aprés utilisation. Le port d’équipement de protection peut provoquer une sensation de
stress et d’'inconfort due a la chaleur. Cette sensation peut étre réduite ou éliminée par
le port de sous-vétements appropriés ou des équipements de ventilation. Le fabricant
ne pourra en aucun cas étre tenu responsable en cas d’une utilisation inappropriée du
vétement. Matériau inflammable, tenir éloigné du feu. Ne pas utiliser les accessoires
si des défauts sont constatés (par exemple : trous, coutures endommageées, ...). La
personne portant les vétements de protection a dissipation électrostatique doit étre
correctement mise a la terre. La résistance entre la peau de la personne et la terre
doit étre inférieure a 108 Q, par ex. en portant des chaussures adéquates sur des sols
dissipatifs ou conducteurs. Les vétements de protection a dissipation électrostatique
ne doivent pas étre ouverts ou enlevés en présence d’atmospheres inflammables ou
explosives ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives. Les
vétements de protection a dissipation électrostatique sont destinés a étre portés dans
les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2) dans lesquelles
I'énergie minimale d’'inflammation de toute atmosphére explosive n’est pas inférieure
a 0,016 mJ. Les vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas
étre utilisés dans des atmospheres enrichies en oxygéne ou dans la zone 0 (voir EN
60079-10-1) sans I'approbation préalable de I'ingénieur de sécurité responsable. Les
performances de dissipation électrostatique des vétements de protection a dissipation
électrostatique peuvent étre affectées par l'usure, le lavage et une éventuelle conta-
mination. Les vétements de protection a dissipation électrostatique doivent étre portés
de maniére a couvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors d’'une
utilisation normale. Utiliser le produit dans les 5 années suivant la date de fabrication.

Stockage e atio

Les accessoires doivent étre conservés dans leur emballage d'origine dans un endroit sec
et a l'abri de la lumiere. lls doivent étre éliminés selon la reglementation en vigueur.

1. Nombre comerciale 4. Normas de proteccion
2. |dentificacion del modelo 5. Consulta de las instrucciones de uso
3. Marcado CE. Categoria EPP Il 6. De un solo uso

7.Simbolos de cuidado del tejido

CARACTERISTICAS TECNI DEL ACCESORIOS WEEPRO®

Propiedades fisicas del tejido Meétodo de prueba Classe
esistencia abrasion EN530 Clase 1

R

_Resistencia al agrietado por flexion O 7854 B Clase 4
_Resistencia al desgarro trapezoidal 0 9073-4 Clase 2
R
R
R

esistencia a la traccion 3934-1 Clase 1
esistencia a la perforacion N863 Clase 1
esistencia de las costuras O 13935-2 Clase 3

RESISTENCIA A LA PENETRACION DE LIQUIDOS EN ISO 6530

wMm|n|n|T
le] Z

Propiedades quimicas del tejido Penetracion Repelencia
Acido sulftrrico 30% Class 3 Clase 3
Hidréxido de sodio 10% Class 3 Clase 3
butan-1-ol Class 3 Clase 3
o-xylene Class 3 Clase 2

PROPIEDADES ELECTROSTATICAS

| Resultado
[£25x10°Q

Método de prueba
Resistividad superficial EN 1149-1

RESISTENCIA DEL TEJIDO A LA PENETRACION DE
AGENTES INFECCIOSOS EN14126

_Método de prueba Clase
Resistencia a la penetracion de patégenos por sangre usando bacteriéfagolSO16604 |6/6
Resistencia a la penetracion de liquidos contaminadosEN 1SO22610 6/6
Resistencia a la penetracion por aerosoles biolégicamente contaminados EN 1S022611 [ 3/3
Resistencia a la penetracion por particulas solidas contaminadas 1S022612 3/3

Areas habituales de uso

Equipo de proteccion personal frente a riesgos quimicos (salpicaduras; pulveriza-
ciones leves, Tipo PB [6]) y frente agentes infecciosos y electrostatica (propiedades
de disipacion).

Limitaciones de uso

Estos accesorios proporcionan una proteccién a una parte del cuerpo. Correspondera
al usuario apreciar la idoneidad de los accesorios de proteccion para la situacion
concreta, la proteccion necesaria, asi como la elecciéon y la combinaciéon de acce-
sorios con otros equipos (guantes, equipos de proteccion respiratoria, etc.). Los ac-
cesorios de tipo PB [6] no han sido sometidos a ensayos de niebla de acuerdo con
la norma EN 13034:2005 + A1:2009. Si se lleva puesto durante largos periodos de
tiempo, puede producir estrés por el calor. El estrés o la incomodidad por el calor
se puede reducir o eliminar llevando la ropa interior adecuada o un equipo de ven-
tilacion apropiado. Los accesorios son de uso Unico y deben desecharse después
de cualquier trabajo. El fabricante no se hace responsable por el uso inadecuado
de las prendas. Estas prendas son inflamables. Mantener lejos del fuego. No utilice
los accesorios si encuentra algun defecto (por ejemplo, agujeros, costuras dafiadas,
etc.). La persona que lleve ropa de proteccion electrostaticamente disipativa debe
estar debidamente conectada a tierra. La resistencia entre la piel de la persona y la
tierra debera ser inferior a 108 Q, por ejemplo, utilizando un calzado adecuado en los
suelos disipativos o conductores. La ropa de proteccion electrostaticamente disipativa
no debera abrirse o quitarse en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o

3

Spremanje i zbrinjavanje

Opremu treba ¢uvati u originalnoj ambalazi na suhom i tamnom mjestu. Odlaganje na
otpad treba provesti u skladu s vaze¢im propisima.

SLOVENSKY

1. Nazov znacky
2. Referencia
3. Znacka CE: OOP kategoria Ill

4. Normy na ochranu

5. DodrZiavajte navod na pouzitie
6. Jednorazové pouzitie

7. Symboly starostlivosti o material

FYZIKALNE VLASTNOSTI WEEPRO®

_Fyzikéine vlastnosti tkaniny SkuSobna metéda [rieda
Odolnost proti oderu EN530 Trieda 1
Odolnost proti ohybu SO 7854 B Trieda 4
Odolnost proti roztrhnutiu 3 Trieda 2
Pevnost v tahu S Trieda
Odolnost proti prepichnutiu El Trieda
Pevnost Svov SO 13935-2 Trieda 3

ODOLNOST PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN ISO 6530

_Chemické vlastnosti tkaniny Penetracia dpudivost’
Kyselina sirova 30 % Trieda 3 Trieda 3
Hydroxid sodny 10 % Trieda 3 Trieda 3

_Butan-1-ol Trieda 3 Trieda 3
o-xylén Trieda 3 Trieda 2

ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI

SkuSobné metéda | Vysledok
Povrchova odolnost EN 1149-1 [<2.5x10°Q

ODOLNOST PROTI PRENIKNUTIU CHOROBOPLODNYCH ZARODKOV EN 14126

Skusobna metéda [rieda

QOdolnost proti preniknutiu patogénov prenosnych krvou ISO 16604 Trieda 6/6
Odolnost proti preniknutiu kontaminovanych tekutin EN ISO 22610 Trieda 3/3
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola EN ISO 22611 Trieda 3/3
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine EN 1SO 22612 Trieda 3/3

Oblast’ pouzitia

Osobny ochranny prostriedok proti chemické rizika (strieckance — postrekovanie s
nizkym prietokom) in proti nositefom nakazy in Elektrostatike (disipativne vlastnosti).

Obmedzenia pri pouziti

Toto prisluSenstvo poskytuje ochranu ¢asti tela. Posudenie, ¢i je ochranné prislusenstvo vhodné pre
predpokladanu situaciu, pre pozadovanu ochranu, ako aj pre vyber a spojenie prisluSenstva s inym
vybavenim (rukavice, ochrana dychacich ciest atd.), je vyluéne na uzivatelovi. Prislusenstvo typu
PB [6] nepreslo testom hmly podla normy EN 13034:2005 + A1:2009. Prislu$enstvo nepouzivaijte,
ak zistite akékolvek jeho poSkodenie (napr. poSkodeny Sev). Ochranné prisluSenstvo su uréené
len na jednorazové pouzitie a po kazdom pouziti sa musia zlikvidovat. Pri dlhodobom noseni méze
dojst’ k teplotnému stresu. Teplotny stres a nepohodlie mézete zniZit' alebo eliminovat nosenim
vhodnej spodnej bielizne alebo vhodného odvetravacieho vybavenia. Vyrobca nenesie Ziadnu zo-
dpovednost za skody vyplyvajlce z nespravneho pouzivania OOP alebo z pouZzivania v rozpore s
uvedenymi pokynmi. Tento odev je horfavy. Chrarite pred otvorenym ohfiom. Ochranny odev rozp-
tylujuci elektrostaticky naboj musi byt spravne uzemneny. Odpor medzi osobou a zemou by mal byt
mensi ako 10° Q, napr. nosenim obuvi vhodnej na disipativne alebo vodivé podlahy. Ochranny odev
rozptylujuci elektrostaticky naboj by sa nemal otvarat alebo vyzliekat v horfavom alebo vybusnom
prostredi, alebo pri manipulacii s horlavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny odev rozptylujdci
elektrostaticky naboj je uréeny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 a EN
60079-10-2), v ktorych minimalna zapalna energia v akejkolvek vybusnej atmosfére nie je mensia
ako 0,016 mJ. Ochranny odev rozptylujlci elektrostaticky naboj sa nesmie pouzivat v atmosférach
obohatenych kyslikom, alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1) bez predchadzajuceho sthlasu zodpo-
vedného bezpecnostného technika. Vykonnost odevov rozptylujucich elektrostaticky naboj méze
byt ovplyvnena opotrebovanim, pranim a pripadnou kontaminaciou. Ochranny odev rozptylujici
elektrostaticky naboj by sa mal nosit' tak, aby pri beznom pouzivani neustale prekryval vSetky mate-
rialy, ktoré nesplifiaju normy. Vyrobok pouzite do piatich rokov od datumu vyroby.

Skladovanie a likv

Prislusenstvo obleky sa musia skladovat v pévodnom obale na suchom a tmavom
mieste. Musia sa zlikvidovat v sulade s platnymi predpismi.

EAAHNIKA

1. Ovopa pdpkag
2. Avagopd
3. ZApavon CE : Katnyopia MAT I

4. Kavoviopoi TrpooTaaiog

5. Avagopd oTig 0dnyieg xpriong
6. Miag xpniong

7. Z0pBoAa @povTidag updouaTog

®YZIKH ANOAOZH TOY WEEPRO®
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DUTIKES I8I0TNTEC TOU UPATUATOC MéBodog rear raén
AvToxn oTnv Tolér’l EN5 Tdén 1
AvToxn 0TV KAPWN SO 7854 B agn 4
AvToxH) OTO OYXigIUO SO 9073-4 agn 2
AvTtoxn oTnVv €AEn SO 13934-1 agn 1
AvToxr oTnv d1aTPNoN EN863 agn 1
2T00epATNTA PAPWV SO 13935-2 agn 3
ANTOXH ZTHN AIEIZAYZH YIFPQN EN ISO 6530
XNUIKES 1010TNTES TOU UQGOUATOS ieioduan mweénan
Ociko 0&U 30% agn agn
Y3poteidio Tou Narpiou 10% agn agn
Boutav-1-6An Téégn 3 Téégn 3
0-EUAGAIO agn 3 agn 2
HAEKTPOZTATIKEZ IAIOTHTEZ
MéBodog rear | AroréAeopa
Emeaveiokn avtiotaon EN 1149-1 [£2.5x10°Q

ANTOXH TOY YOAZMATOZ ZTHN AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN

MéBodog teat T

Avtoxn oTnv Siioduon TraBoydvwy Trou peTadidovtal atré 1o aila ISO 16604 Tagn 6/6
AvToxn oTnv digicduan JoAuauévwy uypwv EN ISO 22610 a¢n 6/6
Avriotaon otn dieicduon BioAoyikd poAuouévwy agpohupdtwy EN ISO 22611 Tagn 3/3
Avriotaon otn Sigioduon BloAoyikd poAuopévng okévng EN ISO 22612 Tagn 3/3

Te
Méoa aTtopikrig TpogTaciag £évavtl Xnuikoi Kivouvol (mToiiopata —  yapnhoi
WEKAOWOI) Kal £vavTi MOAUGUATIKWVY TTapayOVTwY Kal ZTATIKOU NAEKTPIOPOU (1016TNTEG
e¢oudeTépWOng).

Q
"2}
x
°
=3

Q
=]
N



mientras se manipulen sustancias inflamables o explosivas. La ropa de proteccion
electrostaticamente disipativa se debe utilizar en las zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véanse
las normas EN 60079-10-1y EN 60079-10-2) en las que la energia minima de ignicién
de cualquier atmoésfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. no se utilizara ropa de
proteccion electrostaticamente disipativa en atmdsferas enriquecidas con oxigeno o
en la Zona 0 (véase la norma EN 60079-10-1) sin la aprobacién previa del ingenie-
ro de seguridad responsable. el rendimiento de la ropa de proteccién electrostatica-
mente disipativa se puede ver afectado por el uso y desgaste, el lavado y la posible
contaminacion la ropa de proteccion electrostaticamente disipativa se debera llevar
puesta de tal manera que cubra permanentemente todos los materiales no disipativos
durante el uso normal. Utilizar el producto en un plazo de 5 afios contados a partir de
la fecha de fabricacion.

Almacenamiento y eliminacién

Los accesorios deben almacenarse en su embalaje original en un lugar seco y prote-
gido de la luz. Deben desecharse conforme a la normativa vigente.

DEUTSCH

1. Handelsmarke . 4. Schutzstandard )

2. Hersteller der Schutzkleidung 5. Siehe Bedienungsanleitung

3. CE- Kennzeichnung PSA-Kategorie Il 6. Zum Einmaligen Gebrauch
7. Textilpflegesymbole

DAS LEISTUNGSPROFIL VON WEEPRO® ZUBEHOR

Physikalische Daten Testmethode Klasse
Abriebfestigkeit EN530 Klasse 1
Biegerissfestigkeit SO 7854 B Klasse 4
Trapezférmige ReiRfestigkeit SO 9073-4 Klasse 2
Zugfestigkeit SO 13934-1 Klasse
DurchstoRfestigkeit EN863 Klasse
Nahtfestigkeit SO 13935-2 Klasse 3
WIDERSTAND VON MATERIALIEN GEGEN DIE PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN EN ISO 6530

_Chemikalie Penetrationsindex Abweisungsindex
_Schwefelsatre 30% Klasse 3 Klasse 3
_Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 3
_Butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3

O-xylol Klasse 3 Klasse 2

ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN

Testmethode | Ergebnis
Antistatisch EN 1149-1 [=25x10°Q

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN DIE PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERNEN14126

Testmethode Klasse
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut ISO16604
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissigkeiten EN 1SO22610

Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen EN 1SO22611
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 1S022612
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Typische Einsatzbereiche

Personliche Schutzkleidung gegen chemische Risiken (Spritzer — Sprays) und gegen
Infektionserreger und Elektrostatik (ableitende Eigenschaften).

Diese Zubehore bieten Schutz fir einen Teil des Korpers. Der Benutzer muss selbst
beurteilen, ob die Schutzausristung fiir die entsprechende Situation geeignet ist und
den notwendigen Schutz bietet. Des Weiteren ist er selbst fur die Auswahl und die
Kombination der Schutzausriistungen mit anderen Schutzausriistungen (Handschu-
he, Atemschutzausriistungen...) verantwortlich. Zubehér des Typ PB [6] wurde nicht
der Nebelprifung gemal EN 13034:2005 + A1: 2009 unterzogen. Langerer Ver-
schlei® kann zu Hitzebelastung fiihren. Hitzebelastung und Unbehagen kénnen durch
den Einsatz geeigneter Unterwéasche oder Beatmungsgeréte verringert oder beseitigt
werden. Der Hersteller lehnt i’ede Haftung fiir Schaden ab, die durch unsachgemafen
Gebrauch der PSA oder nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch entstehen. Die Schut-
zausristungen sind fiir den Einmalgebrauch bestimmt und nach der Verwendung zu
entsorgen. Verwenden Sie das Zubehor nicht, wenn Mangel fest%estellt werden (z. B.
Locher, beschadigte Nahte, ...). Diese Kleidung ist brennbar. Von Feuer fernhalten. Die
Person, die die elektrostatisch ableitende Schutzkleidung tragt, muss ordnungsgeman
geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Haut der Person und der Erde muss weni-
ger als 10® Q betragen, z.B. durch Tragen von geeignetem Schuhwerk auf dissipativen
oder leitfahigen Boden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf nicht gedffnet
oder entfernt werden, wenn sie in Gegenwart von entflammbarer oder explosiver
Atmosphare getragen wird oder wenn mit entflammbaren oder explosiven Stoffen
umgegangen wird. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist fiir das Tragen in den
Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 und EN 60079-10-2) vorgesehen,
in denen die Mindestziindenergie jeder explosionsfahigen Atmosphére nicht weniger
als 0,016 mJ betragt. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf ohne vorherige
Genehmigung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs nicht'in sauerstoffangerei-
cherten Atmosphéren oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1) verwendet werden. Die
elektrostatisch ableitende Leistung der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung
kann durch Abnutzung, Wasche und mégliche Kontamination beeintrachtigt werden.
Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist so zu tragen, dass sie bei normalem
Gebrauch alle nicht konformen Materialien dauerhaft bedeckt. Das Produkt innerhalb
von 5 Jahren nach dem Herstellungsdatum verwenden.

Aufbewahrung

Die Schutzausristungen sind in ihrer Originalverpackung vor Licht und Feuchtigkeit
geschutzt aufzubewahren. Sie sind geman den geltenden Vorschriften zu entsorgen.

1. Marchio commerciale

5. Consultare le istruzioni per 'uso
2. |dentificazione del modello 6. Monouso

3. marcatura CE - categoria lll 7. Simboli manutenzione tessuti
4. norma di protezione

PRESTAZIONI DEL TESSUTO WEEPRO® E DELL'INTERO INDUMENTO

_Dati fisici Metodo di prova Classe
_Resistenza all'abrasione EN530 Classe 1
Resistenza alla rottura per flessione ISO 7854 B Classe 4
Resistenza allo strappo trapezoidale 1ISO 9073-4 Classe 2
_Resistenza alla trazione 1ISO 13934-1 Classe
Resistenza alla perforazione EN863 Classe
Resistenza alla foratura ISO 13935-2 Classe 3
RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI EN ISO 6530
Sostanza chimica Penetrazione Repellenza
Acido solforico 30% Classe 3 Classe 3
Idrossido di sodio 10% Classe 3 Classe 3
1-Butanolo Classe 3 Classe 3
O-xilene Classe 3 Classe 2

IN

tiva electrostatica este destinata a fi purtata in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN
60079-10-1 si EN 60079-10-2) in care energia minim& de aprindere a oricarei atmos-
fere explozive nu este mai mica de 0.016 mJ; imbracamintea de protectie disipativa
electrostatica nu trebuie folosita in atmosfere imbogatite cu oxigen, sau in Zona 0 (a
se vedea EN 60079-10-1) fara aprobarea prealabila a inginerului care raspunde de
siguranta. performanta disipativa electrostatica a imbracamintei de protectie disipativa
electrostatica poate fi afectatd de uzura, spalare si posibila contaminare imbracamin-
tea de protectie electrostatica disipativa trebuie purtata in. Utilizati produsul in 5 ani
de la data fabricatiei.

DEPOZITARE si ELIMINAR

Accesorii trebuie depozitate in ambalajul lor original, intr-un loc uscat, ferit de lumina.
Acestea trebuie sa fie eliminate conform reglementarilor in vigoare.

TURKCE

1. Ticari Marka

2. Model tanimlamasi

3. CE isareti, Kategori Ill
4. Koruma standartlari

5. Giysileri giyen kisiler, kullanim igin bu talimatlari
okumalidirlar

6. Tekrar kullanmayin

7. Bakim sembolleri

WEEPRO ® 'IN PERFORMANSI ®

MALZEMENIN FIZIKSEL OZELLIKLERI TEST YONTEMI SINIF}
Asinma mukavemeti N530 SINIFI 1
Catlamaya karsi mukavemet SO 7854 B SINIFI 4
Trapezoidal yirtilma mukavemeti SO 9073-4 SINIFI 2
Cekme ve Gerilme mukavemeti SO 13934-1 SINIF|
Delinme mukavemeti EN863 SINIF|
Dikis Mukavemet SO 13935-2 SINIFI 3

KUMASIN SIVI PENETRASYONUNA DIRENCI EN 1SO 6530

Kimyasal Penetrasyon Sinif Ticilik Sinif
Stilfiirik asit 30% SINIFI 3 SINIFI 3
Sodyum hidroksit 10% SINIFI 3 SINIFI 3
Butan-1-ol SINIFI 3 SINIFI 3
O-xilene SINIFI 3 SINIFI 2

ELEKTROSTATIK OZELLIKLE

Test yéntemi | Sonug
[225x10°0

Yuzey direnci EN 1149-1

ENFEKTIF MADDELERIN GIRISINE KARSI KUMAS DIRENCI EN14126

Test yéntemi SINIF]

Kullanilarak kanla bulasan patojenlerin girisine direnc ISO16604 SINIFI 6/6
Kirlenmis sivilarin girisine direnc EN 1ISO22610 SINIFI 6/6
Biyolojik olarak kirlenmis aerosollerin girisine direng EN 1IS022611 SINIFI 3/3
Kirlenmis kati pargaciklarin girisine direng 1ISO22612 SINIFI 3/3

BASLICA KULLANIM ALA RI

Aksesuarlar kimyasal (sigramalar - hafif spreyler) ve elektrostatik (dagitici 6zellikli) karsi
koruma ve ve bulasici maddelere ve tehlikelere karsi koruma saglar.

KULLANIM SINIRLANDIRMALARI

Bu aksesuarlar viicudun bir kismi igin koruma saglar. Aksesuarlarin duruma ve gerekli
korumaya uygun olup olmadigini dederlendirecek tek kisi kullanicidir. Tek baslarina
veya tam koruma igin diger kisisel koruyucu ekipmanlarla (eldiven, koruyucu giysi,
solunum koruyucu ekipman vb.) birlikte kullanilabilirler. Tip PB [6] aksesuarlari EN
13034:2005 + A1:2009’a gore sis testine tabi tutulmamistir. Kusurlar (delikler, hasarl
dikigler, vb.) gosteren aksesuarlari kullanmayin. KKE tek kullanimliktir ve is bittikten
sonra imha edilmelidir. Koruyucu ekipman giymek 1isi stresine ve rahatsizliga neden
olabilir. hatsizliga neden olabilir. Bu his, uygun i¢ gamasiri veya havalandirma ekip-
mani giyilerek azaltilabilir veya ortadan kaldirilabili. WEEPRO® Aksesuarlar uygun-
suz kullanimlarindan dolayi her hangi bir sorumluluk kabul etmemektedir. Bu giysiler
yanicidir, atesten uzak tutun. Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, uygun sekilde
topraklanmalidir. Kisinin cildi ve toprak arasindaki direng, 6rnegin, yik yayici ya da
iletken zeminlerde uygun ayakkabi giyilerek 10® Q’dan az olmalidir; Elektrostatik yiik
yayici koruyucu giysi, yanici ya da patlayici ortamlarda bulunuldugunda veya yanici
ya da patlayici maddeler tasirken acilmamali ya da g¢ikariimamaldir; Elektrostatik
yuk yayici koruyucu giysi, herhangi bir patlayici ortamin minimum yanma enerjisinin
0,016 mJ’den az olmadigi 1, 2, 20, 21 ve 22 Bolgelerinde giyilmesi istenir (bakiniz
EN 60079-10-1 ve EN 60079-10-2). Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, oksijeni
zengin ortamlarda ya da 0 Bélgede sorumlu giivenlik muhendisinin 6n onayr olmadan
kullaniimamalidir (bakiniz EN 60079-10-1).Elektrostatik yiik yayici koruyucu giysinin,
elektrostatik ylk yayici koruyucu giysi performansi, yipranma, yikama ve olasi bulas-
tan etkilenebilir. Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, dyle bir giyilmelidir ki, normal
kullanim sirasinda tim uygun olmayan materyalleri kalici olarak kapatsin. Uriini Ure-
tim tarihinden itibaren 5 yil igerisinde kullaniniz.

KULLANIMA ve HAZIRLIKSAKLAMA

Aksesuarlar orijinal ambalajinda, kuru ve isiktan uzak bir yerde saklanmahdir. YUr{r-
lukteki yonetmeliklere gére imha edilmeleri gerekir.

1. Obchodni znacka

2. ldentifikace
3. Oznaceni CE kategorie IlI

4. Ochranné normy

5. Viz navod k pouziti

6. Pro jednorazové pouziti
7. Symboly péce pifi prani

UCINNOST MATERIALU WEEPRO®

FYZIKALNI VLASTNOSTI Zkusebni metoda [tida
Odolnost proti odéru EN530 Trida 1
Odolnost proti prasknuti v ohybu SO 7854 B Trida 4
Odolnost proti lichobéznikovému prodreni SO 9073-4 Trida 2
Pevnost v tahu SO 13934-1 Trida
Odolnost proti propichnuti EN863 Trida
Odolnost proti odéru SO 13935-2 Trida 3
ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI KAPALIN EN ISO 6530

Chemikalie Penetrace Odpudivost
Kyselina sirova 30% Tfida 3 Tfida 3

Hydroxid sodny 10% Trida 3 Tfida 3
_Butan-1-ol TFida 3 TFida 3

o-xylen Trida 3 Trida 2

ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI

Zkusebni metoda | Vysledek
Povrchovy odpor EN 1149-1 [=25x10°Q

PROPRIETA ELETTROSTATICHE

Metodo di prova | Risultato
Resistivita superficiale EN 1149-1 [£25x10°Q

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI EN14126

_Metodo di prova Classe
Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni veicolati dal sangue 1ISO16604
Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati EN 1ISO22610 /6
Resistenza alla penetrazione di aerosol biologicamente contaminat EN |SO22611 /3
Resistenza alla penetrazione di particelle solide contaminate 1IS022612 /3
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Utilizzazioni tipiche

Dispositivo di protezione individuale contro rischi chimici (spruzzi— nebulizzazioni
leggere, Tipo PB [6]) e contro agenti infettivi e le cariche elettrostatiche (proprieta
dissipative).
Limitazioni d’'uso

Questi accessori proteggono una parte del corpo. L'utilizzatore sara I'unico a giudi-
care I'idoneita degli accessori di protezione alla situazione, la protezione richiesta e la
scelta e la combinazione degli accessori con altri dispositivi (guanti, dispositivi di pro-
tezione delle vie respiratorie, ecc.). La protezione parziale del corpo di tipo PB [6] non
¢ stata sottoposta al test della tuta intera secondo la norma EN 13034:2005+A1:2009.
Non utilizzare il DPI se si riscontrano difetti (ad es. fori, cuciture danneggiate, ecc.).
Se indossata per lunghi periodi pud causare stress termico. Lo stress termico e il
fastidio possono essere ridotti o eliminati con I'uso di indumenti idonei sotto la tuta o
con un’idonea attrezzatura di ventilazione. Il DPl sono monouso e vanno eliminate al
termine del lavoro. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per danni risultanti
da un uso inadeguato del DPI o per un utilizzo non conforme alle seguenti istruzio-
ni. Questi indumenti sono inflammabili. Tenere lontano da fiamme libere. La persona
che indossa I'abbigliamento protettivo elettrostatico-dissipativo deve essere adegua-
tamente messa a terra. La resistenza tra la pelle della persona e la terra deve essere
inferiore a 10® Q, ad esempio indossando calzature adeguate su pavimenti dissipativi
o conduttivi; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi non devono essere aperti
o tolti in presenza di atmosfere infiammabili o esplosive o durante la manipolazione
di sostanze infiammabili o esplosive; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi
devono essere indossati nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (si veda EN 60079-10-1 e EN
60079-10-2) in cui I'energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva
non sia inferiore a 0,016 mJ; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi non de-
vono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o in Zona 0 (si veda EN
60079-10-1) senza previa approvazione dellingegnere responsabile della sicurezza
la capacita di dissipazione elettrostatica degli indumenti protettivi pud essere influen-
zata dall’'usura, dai lavaggi e dall’eventuale contaminazione; gli indumenti protettivi
elettrostatico-dissipativi devono essere indossati in modo tale da coprire in modo per-
manente tutti i materiali non conformi durante il normale utilizzo. Utilizzare il prodotto
entro e non oltre 5 anni dalla data di fabbricazione.

Conservazione e Eliminazione

Le dispositivi di protezione individuale devono essere conservate nella loro confezione
originale in un luogo asciutto e al riparo dalla luce. Devono essere smaltite secondo
la normativa vigente.

NEDERLANDS

1. Handelsnaam
2. Modelomschrijving
3. CE-markering. De categorie IlI.

4. Bescherming standaard

5. Verwijs naar instructies voor gebruik
6. Eenmalig gebruik

7. Symbolen eigenschappen materialen

PRESTATIE VAN WEEPRO® MATERIAAL EN ACCESSOIRES
Klasse

_S_ﬂag.e E?‘l 3

i

Weerstand tegen scheuren door buigen 1ISO 7854 B

Trapezoidal heurkracht 1ISO 9073-4

Treksterkte 1SO 13934-1

Lekweerstand EN863

Naadsterkte 1ISO 13935-2 lasse 3

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6530

Chemisch product Enetratiepercentage Afstotingspercentage
Zwavelzuur 30% lasse 3 lasse 3
Natriumhydroxide 10% lasse 3 lasse 3
1-Butanol lasse 3 lasse 3
O-xyleen lasse 3 lasse 2

ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN

Testmethode
Oppervlakteweerstand EN 1149-1

| Resultaat
[£25x10°Q

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA EN14126

Testmethode Klasse

Weerstand tegen binnendringen van door bloed overdraagbare ziekteverwekkers ISO16604 6
Weerstand tegen binnendringen van besmette vloeistoff en EN 1SO22610

Weerstand tegen binnendringen van biologisch vervuilde aerosolen EN 1S022611 3/3
Weerstand tegen binnendringen van besmettelijke vaste deeltjes 1ISO22612 3/3

(D)
S|

Toepassing
Persoonlijke beschermingsmiddelen tegen chemische risico’s (spatten - lage sprays)

en tegen besmettelijke agentia en elektrostatica (absorberende eigenschappen).
Beperkingen

Deze persoonlijke beschermingsmiddelen bieden bescherming voor een deel van
het lichaam. Alleen de gebruiker kan beoordelen of de accessoires geschikt zijn
voor de situatie en de vereiste bescherming. Zij kunnen alleen worden gebruikt of in
combinatie met andere persoonlijke beschermingsmiddelen voor volledige bescher-
ming (handschoenen, beschermende kleding, ademhalingsbeschermingsmiddelen,
enz.) Toebehoren van het type PB [6] zijn niet mist getest volgens EN 13034:2005
+ A1:2009. De PBM zijn enkel bestemd voor eenmalig gebruik en dienen na het uit-
voeren van een taak worden weggegooid. Gebruik het PBM niet als er gebreken wor-
den geconstateerd (bijv. gaten, beschadigde naden, enz.). Het langdurig dragen kan
warmtestress veroorzaken. Warmtestress en ongemak kunnen worden verminderd of
uitgesloten door het gebruik van correcte onderkleding of gepaste ventiliatie-uitrus-
ting. De producent wijst alle aansprakelijkheid af voor schade die het gevolg is van
onjuist gebruik van de PBM of gebruik dat niet overeenstemt met instructies. Deze
kleding is brandbaar. Uit de buurt van vuur houden. De persoon die de elektrosta-
tisch dissipatieve beschermkleding draagt, moet behoorlijk geaard zijn. De weerstand
tussen de huid en de aarding moet minder zijn dan 108 Q (bv. door geschikte schoenen
op dissipatieve of geleidende vloeren). Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding
mag niet worden geopend of verwijderd in brandbare of explosieve atmosferen of
bij het behandelen van brandbare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve
beschermkleding is bedoeld voor de zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en
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ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI INFEKCNICH LATEK EN14126

ZkuSebni metoda [Fida

Qdolnost proti prisaku patogent prenasenych krvi pii pouziti ISO16604 Trida 6/6
Odolnost proti prisaku kontaminovanych kapalin EN 1SO22610 Trida 6/6
Odolnost proti prisaku biologicky kontaminovanych aerosolt EN [SO22611 Ttida 3/3
Odolnost proti praniku kontaminovanych pevnych ¢astic 1ISO22612 Trida 3/3

Obvyklé oblasti pouziti

Osobni ochranné prostfedky proti chemicka rizika (rozstfik — postfik nizkého stupné) a
proti infekénim latkam a elektrostatické elekttiné (disipacni vlastnosti).

Tyto dopliiky poskytuji ochranu ¢asti téla. Uzivatel sam posoudi, zda je pfislusens-
tvi vhodné pro danou situaci a pozadovanou ochranu. Lze je pouzivat samostatné
nebo v kombinaci s dal§imi osobnimi ochrannymi prostfedky pro Gplnou ochranu (ru-
kavice, ochranny odév, ochranné prostfedky dychacich cest atd.). PfisluSenstvi typu
PB [6] nebylo testovano v mize podle normy EN 13034:2005 + A1:2009. Doplriky jsou
uréeny pouze pro jednorazové pouziti a po provedeni Ukolu musi byt zlikvidovany.
Nepouzivejte doplnky, pokud zjistite jakékoli zavady (napf. diry, poskozené Svy prvky
atd.). Dlouhodobé no$eni odévu mlze zplsobit tepelné namahani. Tepelné namahani
a diskomfort Ize snizit nebo zcela eliminovat pouzitim vhodného spodniho pradla nebo
vhodného odvétravaciho vybaveni. Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za $kody
plynouci z nespravného pouziti OOP nebo pouziti, které neni v souladu s pokyny.
Tento odév je hoflavy. Uchovavejte mimo dosah ohné. Osoba, ktera nosi elektros-
taticky disipativni ochranny odév, musi byt fadné uzemnéna. Odpor mezi pokozkou
osoby a zemi musi byt mensi nez 10® Q, napf. no$enim pfimérené obuvi na disi-
pativnich nebo vodivych podlahach. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi
byt otevieny nebo svleceny v pfipadé vyskytu hoflavého nebo vybusného prostiedi
nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni
ochranny odév je uréen k noSeni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN
60079-10-2), ve kterych minimalni zapalna energie jakékoli vybusné atmosféry neni
mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév se nesmi pouzivat v
atmosféfe obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079-10-1) bez pfedchoziho
souhlasu odpovédného bezpecénostniho technika. Elektrostaticky disipativni ucinek
ochranného odévu proti elektrostatickému vyboji mize byt ovlivnén opotfebenim,
pranim a moznou kontaminaci. Elektrostaticky disipativni ochranny odév je nutné
nosit tak, aby pfi béZném pouzivani trvale zakryval vSechny nevyhovujici materialy.
Produkt upotrebte do 5 let od data vyroby.

Usklad /L ace

Tyto doplriky je nutné uchovavat v pavodnim obalu na suchém misté mimo dosah svétla. Musi
byt zlikvidovany v souladu s platnymi pfedpisy.

1. Varemaerke
2. Modelidentifikation
3 CE-meerkning

4. Beskyttelsesstandarder
5. Se brugsvejledning

6. Engangsbrug

7. Vaskeanvisninger

ENSKABER FOR WEEPRO®

Fysiskee TESTMETODE Klasse
Slidstyrke EN530 Klasse 1

O 7854 B Klasse 4
9073-4 Klasse 2
13934-1 Klasse

Revnestyrke ved bgjning
Rivestyrke ved trapezmetoden
_Brudstyrke

Perforeringsmodstand ENB63 Klasse
Styrke af ssmmene SO 13935-2 Klasse 3
STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF VASKEREN ISO 6530

Kemikalie Indtraengningsindeks | Afvisningsindeks
Svovlsyre 30% Klasse 3 Klasse 3
Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 3

Butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3

o-xylen Klasse 3 Klasse 2

ELEKTRO ISKE EGENSKABE

Testmetode | Resultat

Overflademodstand EN 1149-1 [=25x10°Q

TESTMETODE
Modstandsdygtighed mod indtreengning af blodbarne patogener ISO16604

Modstandsdygtighed mod indtreengning af forurenede veesker EN 1SO22610
Modstandsdygtighed mod indtreengning af biologisk forurenede aerosoler EN 1S022611
Modstandsdygtighed mod indtreengning af forurenede faste partikle 1ISO22612

iske anvendelsesomrader

Personligt veernemiddel mod kemiske risici (steenk — lav sprgjtning) og mod infektigse
agenter og elektrostatik (spredende egenskaber).

Begransninger for anvendelsen

Dette tilbehgr beskytter en del af kroppen. Brugeren skal selv vurdere, om tilbehgret
er egnet til situationen og den ngdvendige beskyttelse. De kan anvendes alene eller
i kombination med andre personlige vaernemidler for at opna fuldsteendig beskyttelse
(handsker, beskyttelsesbekleedning, andedraetsveern osv.). Tilbeher af type PB [6] er
ikke blevet tagetestet i henhold til EN 13034:2005 + A1:2009. Ma ikke anvendes, hvis
der registreres nogen mangler (f.eks. fejl i semme). Tilbeher er kun til engangsbrug og
skal bortskaffes efter alle arbejdsopgaver. Laengere tids brug kan forarsage varmebe-
lastning. Varmebelastning og ubehag kan reduceres eller fijernes ved at bruge korrekt
underbeklaedning eller passende ventilationsudstyr. Producenten afviser ethvert ers-
tatningsansvar for skade, der er resultatet af forkert brug af PV’erne eller brug, der ikke
er i overensstemmelse med vejledning. Denne bekleedning er brandfarlig. Holdes veek
fraild. Den person der anvender den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklaedning
skal vaere korrekt jordforbundet. Modstanden mellem menneskehud og jorden skal veere
mindre end 108 Q, f.eks. ved at anvende passende fodtgj pa dissipative eller ledende
gulve; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbeklaedning ma ikke vaere aben, eller fier-
net, mens man er i naerheden af brandbare eller eksplosive atmosfeerer, eller mens man
handterer brandbare eller eksplosive vaesker; Elektrostatisk dissipative beskyttelses-
bekleedning er beregnet til anvendelse | zoner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og
EN 60079-10-2), hvor den minimale teendingsenergi for enhver eksplosiv atmosfaere
ikke er mindre end 0,016 mJ; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbekleedning ma
ikke anvendes i oxygenggede atmosfaerer, eller | zone 0 (se EN 60079-10-1) uden fo-
rudgaende godkendelse af den ansvarlige sikkerhedstekniker; Den elektrostatiske dissi-
pative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklaedning kan pavirkes
af slitage, vask og mulig forurening; Elektrostatisk dissipative beskyttelsesbeklaedning
skal anvendes pa en sadan made, at det permanent deekker alle ikke-overholdende
materialer under normal brug. Brug produktet inden for 5 ar efter fremstillingsdatoen.

Opbevaring / Bortskaffelse

Tilbehor skal opbevares i deres originale emballage pa et tart og merkt sted. De skal
bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser.
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EN 60079-10-2) waarin de minimale ontstekingsenergie van een explosieve atmos-
feer niet minder bedraagt dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermkle-
ding mag niet worden gebruikt in zuurstof-verrijkte omgevingen, of in zone 0 (zie EN
60079-10-1) zonder de voorafgaande goedkeuring van de verantwoordelijke veili-
gheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van elektrostatisch dissipa-
tieve beschermkleding kunnen worden beinvioed door slijtage, wassen en mogelijke
contaminatie Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding dient te worden gedragen
op een manier dat ze bij normaal gebruik permanent alle niet-conforme materialen
bedekt. Gebruik het product binnen de 5 jaar na de productiedatum.

Opslag and Afval

De Persoonlijke beschermingsmiddelen moeten in hun originele verpakking worden
bewaard op een droge plaats beschut tegen licht. Ze moeten worden verwijderd
volgens de geldende wetgeving.

PORTUGUES

1. Marca registrada 5. O utilizador deve ler estas instrugdes de
2. ldentificagdo do modelo uso

3. Etiquetagem da Comunidade Europeia. Cat. 3 6. Utilizagéo Unica

4. Norma de protecgéo 7. Simbolos de cuidados a ter com o tecido

PROPRIEDADES DO TECIDO E DO ACESSORIOS WEEPRO®

Propiedades fisicas del tejido Meétodo de teste lasse
_Resisténcia a abrasédo EN53 Classe 1
_Resisténcia a fissura por flexao SO 7854 B Classe 4

Resisténcia ao rasgao trapezoidal SO 9073-4 Classe 2

Resisténcia a traccado SO 13934-1 Classe 1

Resisténcia a perfuracdo EN863 Classe 1

Solidez das costuras SO 13935-2 Classe 3

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGAO POR LiQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades fisicas del tejido Penetracao Repulsao

Acido sulfurico 30% Classe 3 Classe 3

Hidréxido de sédio 10% Classe 3 Classe 3

Butan-1-ol Classe 3 Classe 3

O-xileno Classe 3 Classe 2

PROPRIEDADES ELETROSTATICAS

Método de teste | Resultado

Resistividade superfical EN 1149-1 [<2.5x10°Q

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECIOSOS EN14126

_Método de teste Classe
Resisténcia a penetracao de agentes patogénicos transportados pelo sangue ISO16604 /6
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados EN 1IS022610
Resisténcia a penetracédo de aerossois biologicamente contaminados EN ISO22611

Resisténcia a penetracao de aerossais biologicamente contaminados 1SO22612

Area habitual de uso

Equipamento de protegdo pessoal contra riscos quimicos (salpicos — pulverizacdes
de baixo volume) e e contra agentes infetantes e Eletrostatica (propriedades dissi-
padoras).

Estes acessorios fornecem protecgdo para uma parte do corpo. O utilizador sera o
unico juiz a avaliar se os acessorios sédo adequados para a situagéo e a proteccado ne-
cessaria. Podem ser utilizados sozinhos ou em combinagéo com outro equipamento
de proteccéo pessoal para proteccdo completa (luvas, vestuario de protecgao, equi-
pamento de protecgao respiratoria, etc.). Os acessorios do tipo PB gg néo foram tes-
tados com nevoeiro, de acordo com a norma EN 13034:2005 + A1:2009. N&o utilizar o
acessorios se forem encontrados quaisquer defeitos (por exemplo, buracos, costuras
danificados, etc.). A sua utilizag&o por longos periodos de tempo pode provocar stress
por calor. O desconforto e o stress por calor podem ser reduzidos ou eliminados atra-
vés da utilizagao de vestuario interior apropriado ou de um equipamento de ventilagao
adequado. Os acessorios destinam-se apenas a uma utilizagao Unica e deverdo ser
descartados apds qualquer trabalho. O fabricante recusa qualquer responsabilidade
por danos resultantes da utilizagéo inadequada do EPP ou da sua utilizagdo em ne-
gligéncia das instrugbes. Estes vestuarios sédo inflamaveis. Mantenha-os afastados
das chamas. A pessoa que usa o vestuario de protegéo eletrostatico dissipativo deve
estar devidamente ligada a terra. A resisténcia entre a pele da pessoa e a terra deve
ser inferior a 10® Q, p. ex., usando calgado adequado em pavimentos dissipativos
ou condutores; O vestudrio de protecdo eletrostatico dissipativo ndo deve ser aber-
to ou removido na presenga de atmosferas inflamaveis ou explosivas ou durante o
manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas; O vestuario de protecéo
eletrostatico dissipativo destina-se a ser usado nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN
60079-10-1 e EN 60079-10-2) em que a energia de ignicdo minima de qualquer at-
mosfera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ; O vestuario de protegdo eletrostatico
dissipativo ndo deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio, ou na
Zona 0 (ver EN 60079-10-1) sem a aprovag&o prévia do engenheiro de seguranca
responsavel. O desempenho eletrostatico dissipativo do vestuario de protecao ele-
trostatico dissipativo pode ser afetado pelo desgaste, lavagem e possivel contami-
nagao. O vestuario de protegéo eletrostatico dissipativo deve ser usado de forma a
cobrir Fermanentemente todos os materiais ndo conformes durante a sua utilizagéo
normal. Utilize o produto no espago de 5 anos ap6s a data de fabrico.

Armazenagem e Eliminagao

Os acessorios devem ser mantidos na sua embalagem original e guardados num local
seco e protegido da luz solar. Ao descarta-los deve ser respeitada a regulamentacéo

1. Znak handlowy
2. Opis modelu
3. Znack CE - kategorii Ill

4. normom ochrony

5. Odniesienie do instrukgcji uzytkowania
6. Do jednorazowego uzytku

7. Symbole dotyczace pielegnaciji tkaniny

WLASCIWOSCI MATERIALU ORAZ CALEGO AKCESORIA WEEPRO®

Wrasciwo$¢ fizyczna Metoda badania Klasa
Odpornos¢ na Scieranie EN530 Klasa 1
Odpornos¢ na pekanie przy zginaniu 1ISO 7854 B Klasa 4
Odpornos¢ na rozdarcie - metoda trapezowa 1ISO 9073-4 Klasa 2
Wytrzymatos$¢ na rozcigganie 1ISO 13934-1 Klasa 1
_Odpornos¢ na przebicie EN863 Klasa 1
Wytrzymato$¢ szwow 1SO 13935-2 Klasa 3

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY EN ISO 6530

Substancja chemiczna Przenikanie Niezwilzalno$¢
Kwas siarkowy 30% Klasa 3 Klasa 3
Wodorotlenek sodowy 10% Klasa 3 Klasa 3
Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
O-ksylen Klasa 3 Klasa 2

BbJIFAPCKU

1. me Ha mapkaTta 4. CTaHfapTv 3a 3awmra
2. CnpaBka 5. MNpoyeTteTe NHCTPYKUMUTE npeaun ynotpeba
3. CE mapkvpoBka: BanuaupaHe Ha kateropus 3 6. [la He ce 13non3sa NOBTOPHO

7.CumBONU 3a rpuka 3a TbkaHuTte

OU3NYECKA U3OPBXIUBOCT WEEPRO®

QDusuyecku cgolicmea Ha mbkaHma Memod Ha mecmeaHe Knac

YCTOMYMBOCT Ha U3HOCBaHe El 0 nac 1
YCTONYMBOCT Ha OrbBaHe SO 7854 B nac 4
YCTOMYMBOCT Ha CKbCBaHE SO 9073-4 nac 2
YCTOMYMBOCT Ha onbBaHe SO 13934-1 nac 1
YCTONYMBOCT Ha NpobuBaHe E 3 nac 1
[pasu WwesoBe SO 13935-2 nac 3

YcTonumBOCT Ha NpoHUKBaHe Ha TeyHocTH EN I1SO 6530

Xumuy4HU ceolicmea Ha mbKaHma [poHukeaHe Omb6nbckeaHe
CsipHa kucenuHa 30% Knac 3 Knac 3
Hatpues xugpokeng 10% Knac 3 Knac 3
Bytan-1-on Knac 3 Knac 3
o-Keunon Knac 3 Knac 2

ENEKTPOCTATUYHU CBOMUCTBA

Memod Ha usnumeare | Pesynmam
MoBbpxHOCTHO cbnpoTuenexnue EN 1149-1 [<2.5x10°Q

YCTOMYMBOCT HA THKAHTA MPY NPOHUKBAHE HA MHOEKLIMO3HI ATEHTU EN 14126

Memod Ha mecmeaHe (nac
YCTOMYMBOCT Ha MPOHWKBaHE Ha NaToreHu No kpbeeH nbT ISO 16604 Knac 6/
YCTONYMBOCT Ha MPOHWKBAHE Ha 3ambpceryu TeuHoctr EN ISO 22610 Knac 6/6
YCTON4MBOCT KbM MPOHMKBAHE Ha B1ONOrMYHO KOHTaMuHMpaHu aeposonu EN ISO 22611 | Knac 3/3
YCTOMYMBOCT KbM MPOHWKBaHE Ha BuonornyHo kKoHTamuHmpaH npax EN ISO 22612 Knac 3/3

O6nact Ha ynotpe6a

lalLepu3oHuTE ca NPOEKTUPaHK fia Npeanassat oT XMMUYHI PUCKOBE (MPBCKM — CpelioBe) 1 cpelly
WHCEKLIMO3HM areHTW 1 enekTpocTaTika (pascemBaluy CBONCTBA).

OrpaHu4eHus 3a u3nonsBaHe

Tean akcecoapin OCUrypsiBaT 3alluTa Ha Yact ot TAnoTo. MoTpebuTenaT Le Gbae eaMHCTBEHMAT Chaus,
KOWTO LLie MpeLieH Aafi akcecoapuTe ca NOAXOAALLM 3a NpeABiaeHaTa CUTyaLys 1 Heobxoaumara sawuTa.
Morar Aa ce 13nonasar CaMmoCTOSTENHO Nk B KOMOUHALIAR C APYrv MYHW NPEAna3Hy CPeacTBa 3a Mbika
3aLumTa (PbKaBiLK, 3aLUMTHO 0BNEKNO, CPEACTBA 3a 3alMTa Ha AnxaTenHute I'IbTVIU.ba ] n?_l.). AkcecoapuTe
Tmn PB [6] He ca npemuHanu TecT 3a mbrma cbrnacHo EN 13034:2005 + A1:2009. He u3nonssaiite
akcecoapuTe, ako 3abenexute AedekTn (Hanpumep: NOBpeaeHM Aynki, LeBoBe 1 Ap.). AKcecoapuTe ca
camo 3a efHokpaTHa ynotpeba i TpsibBa Aa ce M3XBLPMAT crepd Besika pabota. HoceHeTo Ha 3awwuTHO
obopyaBaHe Moxe Aa NpU4uHI CTPeC 1 ANCKOMAOPT nopaav TonnuHata. Toea ycellaHe Moxe Aa bbae
HamaneHo Wi enMMUHMPaHO Ype3 HoCeHe Ha MOAXoAswWo 6enbo WM BEHTUNALMOHHO obopyasaHe.
3ananum MaTepuan, nasete OT OrbH. [POU3BOAUTENAT HE HOCH OTFOBOPHOCT NMPU HENPaBMIHO M3ON3BaHe
Ha Apexara. 3aLMTHOTO 0Brekno C enekTPoCcTaTU4YHOTO paaceliBaHe Tpsbea a bbae NPaBUHO 3a3eMeEHO.
CbNpoTUBNEHNETO MeX/y YOBeLIKaTa Koxa v 3emsTa Tpsbsa na 6bae no-manko ot 10° Q, Hanpumep
4pe3 HoCeHe Ha NOAXOAALM 0ByBKM HA pasceiiBaluyt Wi NPOBOAUMIA Nodose. 3aluTHOTO obnekno ¢
€NneKTPOCTaTU4YHOTO pascelriBaHe He TpsibBa Aa ce 0TBaps WN Npemaxea B MPUCHLCTBUETO HA 3ananvMa
1M ekcnno3nBHa aTmocdepa uni npu paboTa Che 3ananvmu N excrinosuBH BellecTsa. 3aluTHOTO
06neKno ¢ enekTpoCcTaTMYHOTO pasceiiBaHe e NpeaHasHaueHo aa ce Hoc B 3oHn 1, 2, 20, 21 1 22 (Bux
EN 60079-10-1 v EN 60079-10-23, B KOMTO MUHMManHaTa eHeprias Ha 3anasnsaHe Ha BCska eKCnouBHa
atMoccepa He e no-manka ot 0,016 mJ. 3awmuTHOTO 0BNEKNo C eneKTPOCTATUYHOTO pasceviBaHe He
TpsibBa fja ce u3non3sa B oborateHa ¢ kucnopoa atmocdepa unm B 3oHa 0 (B EN 60079-10-1) 6es
npe[iBapUTENHOTO 0A0BPEHHE Ha OTFOBOPHMS UHXEHEP NO 6e30NacHOCT. EnekTpocTaTiniHoTo pasceiisaHe
Ha 3aLUNTHOTO 0BNEKMO C eNeKTPOCTATUYHOTO pasceiiBaHe Moxe Aa Obae NOBNMSHO OT U3HOCBaHE, NpaHe
11 Bb3MOKHO 3aMbpcsBaHe. Tosa 3alMTHOTO 06nekno TpAbBa Aa Ce HOCH M0 TakbB HauMH, Ye 1a NoKpuBa
TPaHO BCUYKIN HECHOTBETCTBALLY MaTepuank no Bpeme Ha HopmanHa ynotpeba. anonasaiite npoaykra B
pamKuTe Ha 5 rouHm OT AataTa Ha NpoW3BOACTBO.

Cbxpaueuue M U3XBBHpIsaHe

AkcecoapuTe TpsiGBa Aia Ce CbXpaHsiBaT B OpUTMHaIHaTa UM ONakoBKa Ha CyX0 MSICTO, Aaned oT CBETIMHA.
Te TpsiGBa fia Ce M3XBLPNAT B CHOTBETCTBUE C fENCTBALLWTE Pa3nopeady.

VENSCINA

1. Ime blagovne znamke
2. Referenca
3. Oznaka CE: Kategorija OZO I

4. Standardi zascite

5. Glejte navodila za uporabo
6. Samo za enkratno uporabo
7. Simboli za vzdrZevanje tkanin

FIZIKALNE LASTNOSTI OPREME WEEPRO®

Fizikalne lastnosti tkanine Preskusna metoda Razred 3
_Odpornost proti odrgnjenju EN53 Razred 1
_Upogibna trdnost SO 7854 B Razred 4
_Odpornost proti raztrganju SO 9073-4 Razred 2
_Natezna trdnost SO 13934-1 Razred

Odpornost proti prebadanju 863 Razred

Mo¢ Sivov O 13935-2 Razred 3

ANJU TEKOCIN EN ISO 6530

(7 oM
(@]

ODPORNOST PROTI PREPU

Kemijske lastnosti tkanine Prepuscanje Odbojnost
Zveplova kislina 30 % Razred 3 Razred 3
Natrijev hidroksid 10 % Razred 3 Razred 3
Butan-1-ol Razred 3 Razred 3
o-ksilen Razred 3 Razred 2

ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI

Metoda preizkuSanja | Rezultat
Povrsinska upornost EN 1149-1 [=2.5x10°Q

ODPORNOST TKANINE PROTI PRODIRANJU POVZROCITELJEV INFEKCIJE EN 14126

Preskusna metoda Razred
_Odpornost proti krvno prenosljivim patogenim delcem ISO 16604 Razred 6/6
_Odpornost proti prodiranju vlaznih bakterij EN ISO 22610 Razred 6/6
_Odpornost proti prepuscanju bioloSko kontaminiranih aerosolov EN ISO 22611 Razred 3/3

Odpornost proti prepuséanju biolosko kontaminiranega prahu EN ISO 22612 Razred 3/3

Podrocje uporabe
Osebna zascitna oprema, ki $¢iti pred naslednjim kemicna tveganja (brizgi — rahli prsici) in
pred vnetni povzrocitelji in elektrostatika (disipativne lastnosti).

Omejitve uporabe

Ta osebna zas¢itna oprema zagotavlja zascito dela telesa. Uporabnik sam presodi, ali so pripomocki primerni
za dane razmere in potrebno zascito. Uporabljajo se lahko samostojno ali v kombinaciji z drugo osebno varova-
Ino opremo za popolno za¢ito (rokavice, zascitna oblacila, oprema za zascito dihal itd.). Dodatki tipa PB [6]
niso bili preskuSeni v megli v skladu s standardom EN 13034:2005 + A1:2009. Dodatno opremo so namenjeni
enkratni uporabi in jih je treba po vsakem opravilu zavre¢i. Ne uporabljajte, ¢e opazite kakrsne koli poskodbe

(denimo poskodovane $ive). Ce oblacilo nosite dalj ¢asa, lahko to povzrodi vrocinsko obremenitev. Vrocinsko

obremenitev in nelagodje je mogo¢e zmanj3ati ali odpraviti z ustreznim spodnjim perilom ali ustrezno prezra(:e-1 0

WEASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE

Metoda badania Wynik
Rezystancja powierzchniowa EN 1149-1  [<2.5x10° Q

|

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH EN14126

E|
F

t i Kl
Odpornos¢ na przenikanie patogendw krwiopochodnych ISO16604 Klasa 6/6
Odpornos¢ na przesigkanie skazonych cieczy EN ISO22610 Klasa 6/6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie ols EN ISO22611 Klasa 3/3
Odporno$é na przenikanie skazonych czastek statych 1ISO22612 Klasa 3/3

Typowe obszary zastosowania

Srodki ochrony indywidualnej przed nastepujgcymi czynnikami zagrozenia chemiczne
(rozbryzgi — rozpryski z niskim natezeniem cieczy) oraz przed czynniki infekcyjne oraz
oddziatywanie elektrostatyczne (wtasciwosci rozpraszajgce).

Ograniczenia zastosowania

Akcesoridow te zapewniajg ochrone czesci ciata. Uzytkownik sam ocenia, czy akce-
soriéw sg odpowiednie do sytuacji i wymaganej ochrony. Mogg by¢ stosowane samo-
dzielnie lub w potaczeniu z innymi $rodkami ochrony indywidualnej w celu zapewnie-
nia petnej ochrony (rekawice, odziez ochronna, sprzet ochrony drég oddechowych
itp.) Akcesoria typu PB [6] nie zostaty przebadane we mgle zgodnie z normg EN
13034:2005 + A1:2009. Jest srodkiem jednorazowego uzytku i nalezy go zutylizowac
po zakonczeniu pracy. Nie nalezy uzywaé Srodki ochrony indywidualnej w przypa-

dobranych rodzajéw bielizny badz wtasciwych urzgdzen wentylacyjnych. Producent
zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialno$ci za uszkodzenia $rodkéw ochrony osobistej
wynikajgce z ich nieprawidlowego uzytkowania lub wykorzystywania niezgodnie z
instrukcjami. Odziez ma wtasciwosci palne. Trzymac¢ z dala od ognia. Osoba nosza-
ca odziez ochronng odprowadzajaca tadunki elektrostatyczne musi by¢ odpowiednio
uziemiona. Rezystancja miedzy skorg osoby a ziemig musi by¢ mniejsza niz 108 Q, np.
przez noszenie odpowiedniego obuwia na podtozu rozpraszajgcym lub przewodza-
cym prad; Odziez ochronna zapobiegajgca rozpraszaniu tadunkow elektrostatycznych
nie moze by¢ otwierana ani zdejmowana w srodowisku tatwopalnym lub wybuchowym
lub podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna
zapewniajgca rozpraszanie fadunkéw elektrostatycznych jest przeznaczona do sto-
sowania w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2), w ktérych
minimalna energia zaptonu wszystkich przestrzeni zagrozonych wybuchem wynosi
nie mniej niz 0,016 mJ. w atmosferach wzbogaconych tlenem lub w strefie 0 (zob. EN
60079-10-1) nie wolno uzywac odziezy ochronnej rozpraszajgcej tadunki elektrostaty-
czne bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera ds. bezpieczenstwa. na sku-
teczno$¢ rozpraszania tadunkow elektrostatycznych w odziezy ochronnej moze mie¢
wplyw zuzycie, pranie i ewentualne zanieczyszczenia. odziez ochronna o whasciwos-
ciach rozpraszajgcych fadunki elektrostatyczne musi by¢ noszona w taki sposéb, aby
podczas normalnego uzytkowania trwale pokrywata wszystkie materiaty niezgodne z
przepisami. Produkt nalezy wykorzystaé w 5 pieciu lat od daty produkc;ji.

Przechowywanie i Likwidacja
Akcesoriow nalezy przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w suchym i ciemnym
miejscu. Nalezy go zutylizowaé¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

ROMANA

1. Marca comerciala
2. Dentificarea modelului
3. Marcaj CE - categorie Il

4. Standard de protectie

5. onsultati instructiunile de utilizare
6. De unica folosinta

7. Pictograme intretinere

EFICIENTA PRODUSULUI $| WEEPRO®
PROPRIETATI FIZICE @5573%[’/4 DE TESTARE _| REZULTAT. CLASA

Rezistenta la abraziune Clasa 1
Rezistenta la fisurare prin 1ISO 7854 B Clasa 4
Rezistenta la rupere trapezoidal 1SO 9073-4 Clasa 2
Rezistenta la intindere 1ISO 13934-1 lasa 1

Rezistenta la perforare EN863 Clasa 1
Rezistenfa cusaturii 1ISO 13935-2 Clasa 3
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR EN ISO 6530

Substante chimice Patrundere Impermeabilitate
Acid sulfuric 30% Clasa 3 Clasa 3
Hidroxid de sodiu 10% Clasa 3 Clasa 3
Butan-1-ol Clasa 3 Clasa 3
O-xilen Clasa 3 Clasa 2

PROPRIETATI ELECTROSTATICE

Metodd de testare | Rezultat
Rezistenta suprafetei EN 1149-1 [<2.5x10° Q

PaTRUNDEREA AGEN{ILOR INFEC{IOsl EN14126

_METODA DE TESTARE Clasa
Rezistentd la patrunderea patogenilor aflat in sange, grafie agentului bacteriofag Phi-X174 15016604 | Clasa 6/6
Rezistenta la patrunderea lichidelor contaminate EN 1ISO2261 Clasa 6/6_
Rezistenta la patrunderea aerosolilor contaminati biologic EN 1ISO22611 Clasa 3/3
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic 1ISO22612 Clasa 3/3

DOMENII TIPICE DE UTILIZARE

Echipament individual de protectie impotriva riscuri chimice (stropire - pulverizare de
nivel scazut) si impotriva agentilor patogeni si Electrostaticii (proprietati de disipare).

LIMITE DE UTILIZARE

Aceste accesorii ofera protectie pentru o parte a corpului. Utilizatorul va fi singurul
care va aprecia daca accesoriile sunt potrivite pentru situatia si protectia necesara.
Ele pot fi utilizate singure sau in combinatie cu alte echipamente de protectie indivi-
duald pentru o protectie completd (manusi, imbracaminte de protectie, echipament
de protectie respiratorie etc.). Accesoriile de tip PB [6] nu au fost testate Tn ceata in
conformitate cu EN 13034:2005 + A1:2009. Nu utilizati accesorii daca se constata
defecte (de exemplu, gauri, cusaturi deteriorate etc.). Purtarea pe perioade lungi de
timp poate cauza stres termic. Stresul termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate
folosind lenjerie de corp sau echipamente cu ventilatie adecvata. accesorii sunt de
unica folosinta si trebuie eliminate dupé fiecare lucrare. Producatorul isi declina res-
ponsabilitatea n ceea ce priveste toate daunele cauzate in urma utilizarii necorespu-
nzatoare a PPE sau a utilizarii in neconcordanta cu instructiunile. Aceste echipamente
sunt inflamabile. Tineti la distantad de foc. Persoana care poartd imbracamintea de
protectie disipativa electrostatica trebuie sa fie legata la pamant in mod corespunza-
tor. Rezistenta dintre pielea persoanei respective si pamant trebuie sa fie mai mica de
108 Q de exemplu prin purtarea de incaltaminte corespunzatoare pe podele disipative
sau conductive. Imbracamintea de protectie electrostatica disipativa nu trebuie sa fie
deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul
manipularii substantelor inflamabile sau explozive; imbracamintea de protectie disipa-

valno opremo. Proizvajalec zavraca vsakr$no odgovornost za $kodo, ki je posledica nepravilne uporabe osebne
za3¢itne opreme ali uporabe, ki ni v skladu z navodili. Ta oblacila so vnetljiva. Ne priblizujte se ognju. Varovalna
oblacila z elektrostaticnimi lastnostmi morajo biti pravilno ozemljena. Upor med ¢lovesko koZo in tiemi mora biti
nizji od 10° Q, kar se med drugim lahko zagotovi z noSenjem primerne obutve na disipativnih ali prevodnih tieh.
Varovalnih oblail za za8¢ito pred elektrostatiéno napetostjo ne smete odpirati ali snemati v vnetljivih ali eksplo-
zivnih atmosferah ali med rokovanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Varovalna oblaila za zascito pred
elektrostatiéno napetostjo so namenjena noSenju v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glejte standarda EN 60079-10-1
in EN 60079-10-2), v katerih je najmanj$a vZigna energija eksplozivne atmosfere vi§ja od 0,016 mJ. Varovalnih
obla¢il za zas¢ito pred elektrostaticno napetostjo se ne sme uporabljati v s kisikom obogateni atmosferi ali v
coni 0 (glejte standard EN 60079-10-1) brez predhodne odobritve odgovornega varmostnega inZenirja. Na u¢in-
kovitost varovalnih oblacil za zascito pred elektrostati¢no napetostjo lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna
kontaminacija. Varovalna oblacila za zasCito pred elektrostaticno napetostjo je treba nositi tako, da med obicaj-
no uporabo ves ¢as prekrivajo vse neskladne materiale. Proizvod uporabite v 5 letih od datuma proizvodnje.

Hramba in odsti vanj

Dodatno opremo hranite v originalni embalaZi na suhem mestu, zascitenem pred svetlobo.
Zavredi jih je treba v skladu z veljavnimi predpisi.

1. Merkenavn

2. Referanse

3. CE-merke: Personlig verneutstyr Kategori Ill
4. Beskyttelsesstandarder

FYSISK YTELSE FOR WEEPRO®

5. Henvisning til bruksanvisning
6. Engangsbruk
7. Vaskesymboler

Stoffets fysiske egenskaper Testmetode Klasse

Abrasjonsmotstand EN530 lasse 1

Bgyemotstand ISO 7854 B lasse 4

Rivemotstand SO 9073-4 Klasse 2

Strekkmotstand SO 13934-1 Klasse

Perforeringsmotstand EN863 lasse

Sgmmenes soliditet SO 13935-2 lasse 3
Motstand mot gjennomtrenging av vaske EN ISO 6530

Stoffets kjemiske egenskaper Gjennomtrengning Avstgting

Svovelsyre 30% Klasse 3 Klasse 3

Natriumhydroksid 10% Klasse 3 Klasse 3

Butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3

o-xylen Klasse 3 Klasse 2
ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER

Testmetode | Resultat

Overflatemostand EN 1149-1 [=2.5x10°Q

STOFFETS M AN GJENNOMTRENGNING AV SMITTESTOFFER EN 14126

Testmetode Klasse

Motstand mot gjennomtrengning av blodbarne patogener ISO 16604 Klasse 6/6
Motstand mot gjennomtrengning av kontaminerte veesker EN ISO 22610 lasse 6/6
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler EN ISO 22611 Klasse 3/3
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminert stev EN ISO 22612 Klasse 3/3

Bruksomrade

Personlig verneutstyr mot kjemikaliefare (sprut — svak spray) og mot smittestoffer og statisk
elektrisitet (antistatiske egenskaper).

Bruksbegrensninger

Dette tilbeharet gir beskyttelse for en del av kroppen. Brukeren er den eneste som kan vurdere om til-
behgret er egnef for den aktuelle situasjonen o«}; den ngdvendige beskyttelsen. De kan brukes alene eller
i kombinasjon med annet personllg verneutstyr Tor fullstendig beskyttelse éhansker, vernekleer, andedretts-
vern osv.). Tilbeher av type PB [6] er ikke taketestet i henhold til EN 13034:2005 + A1:2009. lkke bruk
beskyttelsesutstyr hvis du oEpdager en defekt (revnet sgm, etc.). Tilbehar er kun il engangsbruk og skal
kastes etter enhver jobb.Bruk i lange tidsperioder kan forérsake varmebelastning. Varmebelastning og ube-
hag kan reduseres eller elimineres ved a bruke egnet undertoy eller riktig venfilasjonsutstyr. Produsenten
skal ikke holdes ansvarlig for skader som falge av feil bruk av personh% verneutstyr, eller for bruk som ikke
falger disse instruksjonene. Disse plaggene er brannfarlige. Hold produktet borte fra apen ild. Verneklzer
med elektrostatisk aviedning ma vaere riktig jordet. Motstanden mellom personens hud og jorden, mé vaere
mindre enn 10° 0, for eksempel ved a ha pa seg egnede sko pa avledende eller ledende qulv. Vernekleer
med elektrostatisk aviedning ma ikke apnes eller tas av i brennbare eller eksplosive miljger eller ved hand-
tering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Verneklaer med elektrostatisk avledning er forutsett for bruk
i soner 1,2, 20, 21°0g 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2) der den minste tenningsenergien for en
eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Verneklzer med elektrostatisk avledning ma ikke brukes
i oksynqenanrlkede atmosfeerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1) uten forhandsgodkjenning fra sikkerhet-
sansvarlig. Verneklaernes elekrostatisk aviedende ytelser kan forringes av slitasje, vask og eventuell konta-
minering. Vernekleer med elektrostatisk aviedning mé permanent dekke alle ikke-samsvarende materialer/
kleslag under normal bruk. Produktet skal brukes innen 5 ar fra produksjonsdatoen.

Oppbevaring og eliminering

Tilbehgret ma oprevares i originalemballasjen pa et tert og merkt sted uten lys. De ma
avhendes i henhold til gjeldende Torskrifter.

LIETUVIU K.

4. Apsaugos standartai

1. Prekiy Zenklo pavadinimas
2. Numeris 5. Vadovavimasis naudojimo instrukcijomis

3. ,CE" Zenklas: AAP Ill kategorija 6. Vienkartinis

7. Audinio priezitros Zenklai

WEE ®“ FIZINES SAVYBES

Fizinés audinio savybés Bandymo metodas Klasé

Atsparumas dilimui EN53 Klasé 1

Atsparumas lenkimui 1ISO 7854 B Klasé 4

Atsparumas plySimui 1SO 9073-4 Klasé 2

Atsparumas tempimui 1SO 13934-1 Klasé 1

Atsparumas pradarimui EN863 Klasé 1

Sidliy tvirtumas 1SO 13935-2 Klasé 3
ATSPARUMAS SKYSCIO PRASISKVERBIMUI - EN ISO 6530

Cheminés audinio savybés Skvarba Atsparumas (fobiskumas)

30 proc. sieros rugstis Klase 3 lasé 3

10 proc. natrio hidroksidas lasé 3 lasé 3

Butan-1-olis lasé 3 lasé 3

o-ksilenas Klasé 3 Klasé 2

ELEKTROSTATINES SAVYBES

Bandymo metodas | Rezultatas
PavirSine varza EN 1149-1 [<2.5x10° Q

AUDINIY ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY SKVERBIMUISI EN 14126

Bandymo metodas Klasé

Atsparumas per kraujg perduodamy patogeny prasiskverbimui ISO 16604 Klasé 6/6
Atsparumas uzkrésty skyscio prasiskverbimui EN ISO 22610 Klasé 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui EN ISO 22611 Klasé 3/3
Atsparumas biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimu EN ISO 22612 Klasé 3/3



